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Presentación
La rendición de cuentas es un 
proceso jurídico, obligatorio, 
pero sobre todo ético; mediante 
el cual,  quienes por efecto de la 
voluntad democrática de la ciu-
dadanía, tomamos decisiones en 
el marco de la gestión pública. 
En tal sentido, el Ilustre Concejo 
Cantonal del Gobierno Autóno-
mo Descentralizado Municipal de 
Cuenca,  cumple con la respon-
sabilidad de dar a conocer a la 
ciudadanía sobre los resultados 
alcanzados durante el periodo 
2014.

Para que este proceso cumpla 
con lo planteado en el artículo 
204 de la Constitución de la Re-
pública del Ecuador, la Ley Orgá-
nica de Participación Ciudadana, 
la Ley Orgánica del Consejo de 
Participación Ciudadana y Con-
trol Social, el Código Orgánico 
de Organización Territorial, Au-
tonomía y Descentralización, el 
Código de Planificación y Finan-
zas Públicas; y, la Ley Orgánica 
de Transparencia y Acceso a la 

Información Pública, el I. Concejo 
Cantonal de Cuenca, ha realiza-
do todo el esfuerzo a fin de que la 
rendición de cuentas sea un pro-
ceso caracterizado por ser par-
ticipativo, periódico, oportuno, 
claro y veraz, con información 
precisa, suficiente y con lenguaje 
asequible a la ciudadanía en ge-
neral.

Es importante resaltar el sentido 
de responsabilidad y compromi-
so de todos los integrantes de I. 
Concejo Cantonal, la compren-
sión adecuada de lo cívico al mo-
mento de tomar decisiones a fa-
vor de Cuenca y sus pobladores; 
comportamiento que evidencia 
madurez política y ética en el 
marco de la necesaria diversidad 
ideológica.

Las acciones de fiscalización han 
permitido identificar debilida-
des y fortalezas; haciendo suyo 
el quehacer diario de nuestras 
direcciones, unidades, depar-
tamentos y empresas públicas;  

brindado respuestas y solucio-
nes, para optimizar la gestión del 
Gobierno Cantonal.
 
El trabajo legislativo emprendido 
por las Señoras y Señores Con-
cejales, ha sido producto de am-
plios debates y diálogos con la 
ciudadanía, luego de los cuales 
se han generado las ordenanzas 
necesarias y suficientes, para el 
armónico desarrollo de Cuenca, 
siempre a favor de sus habitan-
tes y el medio ambiente. 

A través de este informe de ren-
dición de cuentas, el I. Concejo 
Cantonal de Cuenca, transpa-
renta su gestión ante ustedes,  
los mandantes. 

Marcelo Cabrera Palacios
ALCALDE DE CUENCA
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INg. MArCELo CAbrErA PALACIos

Presidente del Ilustre Concejo Cantonal del Gobierno Autónomo
Descentralizado Municipal de Cuenca.

Es la primera autoridad del ejecutivo del Gobierno Autónomo
Descentralizado Municipal y ejerce la facultad ejecutiva.
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De conformidad con lo dispuesto 
por el Código Orgánico de Orga-
nización Territorial, Autonomía 
y Descentralización, son tareas 
propias del Concejo Municipal, 
la legislación y la fiscalización 
del gobierno cantonal; estará 
integrado por el alcalde o alcal-
desa, quien lo preside con voto 
dirimente, y por los concejales y 
concejalas.

El I. Concejo Cantonal de Cuenca 
está conformado por el Alcalde y 
quince Concejales, de ellos diez 

corresponden al área urbana y 
cinco al área rural, a quienes por 
mandato legal les corresponde, 
entre otras, intervenir con voz 
y voto en las sesiones y delibe-
raciones del concejo municipal, 
presentar proyectos de ordenan-
zas cantonales, participar en el 
consejo cantonal de planificación 
y en las comisiones, delegacio-
nes y representaciones designa-
das por el concejo municipal; y, 
fiscalizar las acciones del ejecu-
tivo cantonal.
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Dr. MArCo ÁVILA 
roDAs

Comisión que preside:
Descentralización y
Desconcentración

Comisiones que integra:
•	 Movilidad, Tránsito y Transporte
•	 Legislación Municipal
•	 Salud Pública
•	 Comisión Especial del Estadio 

Alejandro Serrano Aguilar
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Dr. XAVIEr 
bArrErA VIDAL

Comisión que preside:
Seguridad y Convivencia Ciuda-
dana

Comisiones que integra:
•	 Medio Ambiente
•	 Promoción de Vivienda
•	 Comisión de Riesgos

•	 Delegado alterno por el I. Con-
cejo Cantonal al Directorio de 
EMUCE EP
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srTA. gAbrIELA 
brITo ANDrADE

Comisión que preside:
Salud Pública

Comisiones que integra:
•	 Participación Ciudadana,   
    Transparencia y Gobierno 
    Electrónico
•	 Migración
•	 Igualdad, Género e  Inclusión 

Social

•	 Delegada alterna por el I. Con-
cejo Cantonal al Directorio de 
EMURPLAG EP
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CPA. rUTH CALDAs 
ArIAs

VICEALCALDESA 
DE CUENCA

Comisión que preside:
Planificación Financiera y Presu-
puesto

Comisiones que integra:
•	 Desarrollo rural y comunitario
•	 Fiscalización
•	 Servicios Públicos
•	 Comisión Especial del Estadio 

Alejandro Serrano Aguilar

•	 Delegada por el Alcalde de 
Cuenca a la presidencia del Co-
mité Permanente de Festejos.

•	 Integrante del Directorio de la 
Fundación Municipal Turismo 
para Cuenca

•	 Vicepresidenta de la Fundación 
Bienal de Cuenca

•	 Delegada alterna por el I. Con-
cejo Cantonal al Directorio de 
ETAPA EP

•	 Delegada alterna por el I. Con-
cejo Cantonal al Directorio de 
FARMASOL EP



012

ECoN. MArTHA 
CAsTro EsPINoZA

Comisión que preside:
Avalúos, Catastros y 
Estadísticas

Comisiones que integra:
•	 Fiscalización
•	 Salud Pública
•	 Migración
•	 Descentralización y 
    Desconcentración



013

srA. PAoLA 
FLorEs JArAMILLo

Comisión que preside:
Igualdad, Género e  Inclusión So-
cial
Mesa Cantonal de la erradica-
ción de la violencia de género

Comisiones que integra:
•	 Educación, Cultura y Deportes
•	 Comisión de Áreas Históricas y 

Patrimoniales
•	 Comisión de Riesgos
•	 Comisión de Urbanismo

•	 Delegada principal por el I. 
Concejo Cantonal al Directorio 
de EMUCE EP

•	 Delegada a ELECAUSTRO S. A.
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DrA. NArCIsA 
gorDILLo CÁrDENAs

Comisiones que preside:
Movilidad, Tránsito y Transporte
Migración

Comisiones que integra:
•	 Legislación Municipal
•	 Avalúos, Catastros y Estadís-

ticas
•	 Desarrollo rural y comunitario

•	 Delegada principal por el I. 
Concejo Cantonal al Directorio 
de EMUVI EP

•	 Delegada alterna al Directorio 
de EMOV EP
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Dr. IVÁN grANDA
MoLINA

Comisión que preside:
Legislación Municipal

Comisiones que integra:
•	 Igualdad, Género e  Inclusión 

Social
•	 Planeamiento y Urbanismo
•	 Promoción de Vivienda
•	 Comisión de Límites

•	 Delegado alterno por el I. Con-
cejo Cantonal al Directorio de 
EMAC EP
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DrA. NorMA ILLArEs 
MUÑoZ

Comisiones que preside:
Servicios Públicos
Comisión de Límites
Comisión de Riesgo

Comisiones que integra:
•	 Desarrollo rural y comunitario 
•	 Educación, Cultura y Deportes
•	 Infraestructura y Obras Públi-

cas
•	 Planeamiento y Urbanismo
•	 Comisión de Mesa

•	 Delegada principal por el I. 
Concejo Cantonal al Directorio 
de EMAC EP

•	 Delegada por el I. Concejo 
Cantonal al Consejo de Admi-
nistración y Disciplina del Be-
nemérito Cuerpo de Bomberos
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TECNÓLogA CAroLINA 
MArTINEZ AVILA

Comisiones que preside:
Promoción de Vivienda
Participación Ciudadana, Trans-
parencia y Gobierno Electrónico
Comisión de Impugnaciones

Comisiones que integra:
•	 Igualdad, Género e  Inclusión 

Social
•	 Desarrollo Económico y Turis-

mo
•	 Servicios Públicos

•	 Delegada principal por el I. 
Concejo Cantonal al Directorio 
de FARMASOL EP
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INg. DorA orDoÑEZ 
CUEVA

Comisiones que preside:
Infraestructura y Obras Públicas
Planeamiento y Urbanismo

Comisiones que integra:
•	 Medio Ambiente
•	 Movilidad, Tránsito y Transporte
•	 Comisión de Gestión de Riesgos

•	 Delegada principal por el I. Con-
cejo Cantonal al Directorio de 
EMOV EP

•	 Miembro del Consejo cantonal 
de Planificación, 

•	 Delegada a la Cámara Provincial
•	 Delegada a AME y AMA
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Dr. CArLos orELLANA
bArros

Comisión que preside:
Medio Ambiente

Comisiones que integra:
•	 Avalúos, Catastros y Estadís-

ticas
•	 Infraestructura y Obras Públi-

cas
•	 Seguridad y Convivencia Ciu-

dadana
•	 Desarrollo Rural y Comunitario
•	 Comisión de Riesgos

•	 Delegado alterno por el I. Con-
cejo Cantonal al Directorio de 
EMUVI EP



020

LCDo. LAUro 
PEsÁNTEZ MAXI

Comisión que preside:
Desarrollo Rural y Comunitario

Comisiones que integra:
•	 Planificación Financiera y Pre-

supuesto
•	 Desarrollo Económico y Turismo
•	 Participación Ciudadana, 

Transparencia y Gobierno 
Electrónico

•	 Descentralización y Descon-
centración

•	 Comisión de Límites

•	 Miembro de Honor de la Guar-
dia Ciudadana

•	 Miembro del Directorio de 
EMURPLAG EP

•	 Miembro del Tribunal de Im-
pugnaciones
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LCDA. MoNsErrATH 
TELLo AsTUDILLo

Comisiones que preside:
Educación, Cultura y Deportes
Comisión de Áreas Históricas y 
Patrimoniales
Comisión Nominación de Calles

Comisiones que integra:
•	 Planeamiento y Urbanismo
•	 Igualdad, Género e  Inclusión 

Social
•	 Comisión de Límites
•	 Comisión de Arte Mural y Gra-

ffiti

•	 Delegada principal por el I. 
Concejo Cantonal al Directorio 
de EDEC EP

•	 Miembro del Directorio de la 
BIENAL

•	 Miembro de la Fundación Mu-
nicipal Turismo para Cuenca
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Dr. CrIsTIAN 
ZAMorA MATUTE

Comisiones que preside:
Fiscalización
Desarrollo Económico y Turismo

Comisiones que integra:
•	 Planificación Financiera y Pre-

supuesto
•	 Movilidad, Tránsito y Transpor-

te
•	 Seguridad y Convivencia Ciu-

dadana

•	 Delegado principal por el I. 
Concejo Cantonal al Directorio 
de ETAPA EP

•	 Delegado Alterno por el I. Con-
cejo Cantonal al Directorio de 
EDEC EP
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El I. Concejo Cantonal del GAD Municipal de Cuenca, durante el pe-
riodo 15 de mayo al 31 de diciembre del 2014, incluida la sesión inau-
gural, se ha reunido de manera ordinaria en ocho oportunidades; y de 
forma extraordinaria en 39 oportunidades. Se expidieron 225 resolu-
ciones (normas de gestión administrativa del Concejo Municipal y de 
cumplimiento obligatorio) y se aprobaron las siguientes ordenanzas:

El Concejo Cantonal 
de Cuenca
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EL ILUsTrE CoNCEJo 
CANToNAL DE CUENCA

 CONSIDERANDO

Que, el artículo 240 de la Cons-
titución de la República estable-
ce: “los gobiernos autónomos 
descentralizados de las regiones, 
distritos metropolitanos, provin-
cias y cantones tendrán faculta-
des legislativas en el ámbito de 
sus competencias y jurisdiccio-
nes territoriales”;

Que,  de conformidad a lo dis-
puesto en el artículo 264 en sus 
numerales 1 y 2 de la Constitu-
ción de la República los gobier-
nos autónomos descentralizados 
tendrán entre sus competencias 
exclusivas: “1. Planificar el de-
sarrollo cantonal y formular los 
correspondientes planes de or-
denamiento territorial, de mane-
ra articulada con la planificación 
nacional, regional, provincial y 
parroquial, con el fin de regular el 
uso y la ocupación del suelo ur-

bano y rural. 2. Ejercer el control 
sobre el uso y ocupación del sue-
lo en el cantón”;

Que, el artículo 23 de la Consti-
tución de la República  reconoce 
el derecho a las personas para 
acceder y participar del espacio 
público como ámbito de inter-
cambio cultural, cohesión social 
y promoción de la igualdad en la 
diversidad; en concordancia con 
lo establecido en el artículo 31 
ibídem: Las personas tienen de-
recho al disfrute pleno de la ciu-
dad y de los espacios públicos, 
bajo los principios de sustenta-
bilidad, justicia social, respeto a 
las diferentes culturas urbanas y 
equilibrio entre lo urbano y rural;

Que, el artículo 277 de la Consti-
tución de la República establece: 
“Para la  
consecución del buen vivir, serán 
deberes generales del Estado: (…) 
3. Generar 
y ejecutar las políticas públicas, 
y controlar y sancionar su in-

cumplimiento”;

Que, la misión de la Policía Na-
cional “es atender la seguridad 
ciudadana y el  orden público, y 
proteger el libre ejercicio de los 
derechos y la seguridad de las  
personas dentro del territorio 
nacional” para el cumplimiento 
de estos fines  coordinará sus 
funciones con los diferentes ni-
veles de gobiernos autónomos  
descentralizados según lo esta-
blecido en el  artículo 163 de la 
Constitución de la  República;

Que, el artículo 226 de la Cons-
titución de la República manda 
que las instituciones del Estado, 
sus organismos, dependencias, 
las servidoras o servidores pú-
blicos y las personas que actúen 
en virtud de una potestad esta-
tal tendrán el deber de coordinar 
acciones para el cumplimiento 
de sus fines y hacer efectivo el 
goce y ejercicio de los derechos 
reconocidos en la Constitución;
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Que, el artículo 11 literal b) de la 
Ley de Seguridad Pública y del 
Estado, manda a que entre los 
ejecutores del Sistema de Se-
guridad Pública y del Estado, 
sean los encargados de mante-
ner y controlar el orden público 
el Ministerio del Interior y Policía 
Nacional, para lo cual se deberá 
contribuir con los esfuerzos pú-
blicos, comunitarios y privados 
para lograr la seguridad ciuda-
dana, la protección de derechos 
de los derechos, libertades y 
garantías de la ciudadanía, de-
biendo apoyar y ejecutar todas 
las acciones en el ámbito de su 
responsabilidad Constitucional, 
desarrollando sus tareas de for-
ma desconcentrada a nivel local 
y regional, en estrecho apoyo y 
colaboración con los gobiernos 
autónomos descentralizados;

Que, el artículo 11 literal c) de la 
Ley de Seguridad Pública y del 
Estado, ordena que la preven-
ción y protección de la convi-
vencia y seguridad ciudadana, 
corresponden a todas las enti-
dades del Estado, debiendo el 
Ministerio del Interior coordinar 
sus acciones con los gobiernos 
autónomos descentralizados en 
el ámbito de sus competencias, 
para una acción cercana a la ciu-
dadanía;

Que, el artículo 4 de la Ley Orgá-
nica de la Policía Nacional esta-
blece como función específica de 
la Policía Nacional: a) Mantener 
la paz, el orden y la seguridad 
pública”;

Que, el literal b) del artículo 26 
del Estatuto del Régimen Jurídi-
co Administrativo de la Función 
Ejecutiva , establece entre las 
atribuciones de las y los gober-
nadores provinciales, cuidar de 
la tranquilidad y orden públicos, 
exigiendo para ello el auxilio de 
la Fuerza Pública, proteger la se-
guridad de las personas y de los 
bienes;

Que, según  el artículo 54 del 
COOTAD “Son funciones del go-
bierno autónomo 
descentralizado municipal las 
siguientes: (…) m) Regular y con-
trolar el uso del 
espacio público cantonal, de 
acuerdo con lo previsto en el ar-
tículo 55 ibídem que 
determina: “Los gobiernos autó-
nomos descentralizados munici-
pales tendrán las 
siguientes competencias exclu-
sivas sin perjuicio de otras que 
determine la ley;  (…) b) Ejercer el 
control sobre el uso y ocupación 
del suelo en el cantón”; 

Que, según el artículo 57 del 
COOTAD  establece  que “al 
Concejo Municipal le correspon-
de: (…) x) Regular y controlar, 
mediante la normativa cantonal 
correspondiente, el uso del sue-
lo en el territorio del cantón, de 
conformidad con las leyes sobre 
la materia…”;

Que, el artículo 395 del COO-
TAD reconoce la potestad san-
cionadora de los  funcionarios 
del gobierno autónomo descen-
tralizado, al establecer que “Los  

funcionarios de los gobiernos 
autónomos descentralizados, 
encargados del  juzgamiento de 
infracciones a la normativa expe-
dida por cada nivel de gobierno,  
ejercen la potestad sancionado-
ra en materia administrativa;

Que,  los gobiernos autónomos 
descentralizados tienen plena  
competencia  establecer  san-
ciones administrativas median-
te acto normativo, para su juz-
gamiento y para hacer  cumplir 
la resolución dictada en ejerci-
cio de la potestad sancionado-
ra, siempre  en el ámbito de sus 
competencias y respetando las 
garantías del debido proceso  
contempladas en la Constitución 
de la República. (…) La potestad 
sancionadora  y los procedimien-
tos administrativos sancionato-
rios se regirán por los principios  
de legalidad, proporcionalidad, 
tipicidad, responsabilidad, irre-
troactividad y  prescripción.” 

Que,   el   artículo 382   del   COO-
TAD   señala:  “(…) Los proce-
dimientos administrativos no 
regulados expresamente en este 
Código estarán regulados por 
acto normativo expedido por el 
correspondiente gobierno autó-
nomo descentralizado de con-
formidad con este Código. Di-
chas normas incluirán, al menos, 
los plazos máximos de duración 
del procedimiento y los efectos 
que produjere su vencimiento”; 

Que, el artículo 3 de la Constitu-
ción de la República, en el nume-
ral 8 establece: “Garantizar a sus 
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habitantes el derecho a una cul-
tura de paz, a la seguridad inte-
gral y a vivir en una sociedad de-
mocrática y libre de corrupción”;

Que,  la Organización Paname-
ricana de la Salud y al Organi-
zación Mundial de la Salud el 12 
de Abril del 2007, declararon a 
Cuenca como ciudad saludable 
en reconocimiento a los logros 
obtenidos por la gestión muni-
cipal en el ámbito de la salud de 
sus habitantes;

Que, según informes de la Or-
ganización Panamericana de la 
Salud y la Organización Mundial 
de la Salud, “el uso nocivo de al-
cohol contribuye de forma im-
portante a la carga mundial de 
morbilidad y es el tercer factor 
de riesgo de muerte prematura 
y discapacidad a nivel mundial.” 
Y que, el consumo excesivo pue-
de originarse en patrones so-
cioculturales; por lo que resulta 
necesario implementar políticas 
públicas para prevenir el consu-
mo de alcohol como el generar 
alternativas para el uso de tiem-
po propio y programas de edu-
cación sobre el tema enfocados 
principalmente en niños, niñas y 
adolescentes.  Asimismo, impul-
sar actividades complementarias 
como foros, talleres, veedurías y 
mecanismos de concienciación a 
la ciudadanía debido a los efec-
tos en la salud personal y fami-
liar;

Que, el Concejo Cantonal del 
cantón Cuenca ha emitido  or-
denanzas, regulando el uso y 

espacio de la vía pública, la Or-
denanza que Sanciona el Plan 
de Ordenamiento Territorial del 
Cantón Cuenca, Determinacio-
nes para el Uso y Ocupación del 
Suelo Urbano,  publicada en el 
Registro Oficial de fecha 26 de 
agosto de 1998;  y, la Ordenanza 
que Determina y Regula el Uso y 
Ocupación del Suelo en el Área 
de El Ejido (Área De Influencia y 
Zona Tampón Del Centro Histó-
rico); 

Que, en estas ordenanzas no 
se han abordado y regulado, de 
manera completa y singular, el 
problema ciudadano vinculado 
a la protección de los espacios 
públicos en cuanto a la compra, 
venta, entrega gratuita, y consu-
mo de bebidas alcohólicas; 

Que,  la compra, venta, entrega 
gratuita  y  consumo de bebidas 
alcohólicas en los bienes de uso 
público según las estadísticas 
cantonales son generadores de 
conflictos sociales,  incremento  
de  la  violencia,  produciendo  al-
tos  índices  en  el cometimiento 
de contravenciones y delitos; 

Que, en consecuencia, se hace 
necesario regular este problema 
ciudadano de manera integral, 
responsable y acorde con los pa-
rámetros constitucionales, con 
la finalidad de que se respeten y 
protejan los derechos constitu-
cionales de las y los cuencanas y 
cuencanos, y de esa manera, al-
canzar el sumak kawsay; y,

En ejercicio de las atribuciones 

legales conferidas en los artícu-
los 240, numerales 1 y 2 del artí-
culo 264 de la Constitución de la 
República, y  en los artículos 7 y 
57 literal a) del Código Orgánico 
de Organización Territorial, Au-
tonomía y Descentralización, el 
Concejo Cantonal de Cuenca, 

EXPIDE:

La siguiente: ORDENANZA QUE 
REGULA  LA UTILIZACIÓN  DE 
LOS BIENES DE USO PÚBLI-
CO DEL CANTÓN CUENCA EN 
CUANTO A LA COMPRA, VEN-
TA, PERMUTA,  ENTREGA GRA-
TUITA Y CONSUMO DE BEBIDAS 
ALCOHOLICAS.

CAPITULO I

DEL ÁMBITO, PRINCIPIOS, OB-
JETO

Art. 1.- ÁMBITO DE APLICA-
CIÓN.- Esta ordenanza estable-
ce la regulación, los mecanismos 
de control, el régimen sanciona-
torio, así como el procedimiento 
de aplicación, para las personas, 
naturales o jurídicas, que com-
pren, vendan, permuten, entre-
guen de forma gratuita o consu-
man bebidas alcohólicas en los 
bienes de uso público del cantón 
Cuenca, de conformidad a lo es-
tablecido en el Art. 4 de la pre-
sente ordenanza.

Art. 2.- PRINCIPIOS.- La pre-
sente ordenanza se rige por los 
principios de solidaridad, salud, 
legalidad,  proporcionalidad,   
equidad,   no   discriminación,   
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celeridad, coordinación, buena 
administración, eficiencia, efica-
cia, seguridad ciudadana, convi-
vencia pacífica y armónica. 

Art. 3.- OBJETO.- Regular la uti-
lización de los bienes de uso pú-
blico en cuanto a la compra, ven-
ta, permuta, entrega gratuita y 
consumo de bebidas alcohólicas 
en el cantón Cuenca. 

Art.  4.-  DE LOS BIENES DE 
USO PÚBLICO.- Para efectos de 
la presente ordenanza su apli-
cación se dará en los siguientes 
bienes de uso público del cantón 
Cuenca:  

a) Las calles, avenidas, puentes, 
pasajes y demás vías de comuni-
cación y circulación; 
b) Las plazas, parques y demás 
espacios destinados a la recrea-
ción u ornato público; y promo-
ción turística;
c) Las aceras que formen parte 
integrante de las calles y plazas 
y demás elementos y superficies 
accesorios de las vías de comu-
nicación;
d) Canchas, escenarios deporti-
vos y conchas acústicas;
e) Las márgenes de los ríos y 
quebradas.

CAPITULO II

PROHIBICIÓN, INFRACCIONES 
Y AUTORIZACION

Art. 5.- PROHIBICIÓN.- Expre-
samente se prohíbe  la compra, 
venta, permuta, entrega gratuita 
y consumo de bebidas alcohóli-

cas en los bienes de uso públi-
co determinados en la presente 
ordenanza, esta prohibición se 
incluye en los vehículos motori-
zados y no motorizados que se 
encuentren en los bienes de uso 
público. 

Art. 6.- INFRACCIONES.-  Para 
efectos de su juzgamiento y san-
ción, se considera como infrac-
ción administrativa la utilización 
indebida de los bienes de uso pú-
blico  en los siguientes casos: 

1.- La compra, venta, permuta de  
bebidas alcohólicas en los bie-
nes de uso de público del cantón,  
determinados en el Art. 4;
2.- La entrega de forma gratui-
ta de  bebidas alcohólicas en los 
bienes de uso público del cantón, 
determinados en el Art. 4; 
3.- El consumo de bebidas alco-
hólicas en los bienes de uso pú-
blico del cantón,  determinados 
en el Art. 4. 

CAPITULO III

DE LAS SANCIONES

Art. 7.- SANCIÓN PARA LA 
COMPRA, VENTA, PERMUTA 
Y ENTREGA GRATUITA DE BE-
BIDAS ALCOHÓLICAS EN LOS 
BIENES DE USO PÚBLICO.- Será 
sancionado con multa equiva-
lente a una remuneración básica 
unificada del trabajador y el de-
comiso de las bebidas alcohóli-
cas, la persona, natural o jurídi-
ca, que compre, venda, permute 
o  entregue gratuitamente bebi-
das alcohólicas, en los bienes de 

uso públicos, determinados en el  
Art. 4 de la presente Ordenanza.

Art. 8.- SANCIÓN PARA  EL 
CONSUMO DE BEBIDAS ALCO-
HÓLICAS.- Será sancionado con 
multa del 50% de una remune-
ración básica unificada del tra-
bajador la persona que consuma 
bebidas alcohólicas, en los bienes 
de uso público determinados en 
la presente ordenanza. En caso 
de reincidencia, será sancionado 
con multa de una remuneración 
básica unificada del trabajador.

En el caso de que la persona in-
fractora demuestre que carece 
de los medios económicos su-
ficientes para el cumplimiento 
de esta sanción, el Funciona-
rio  Encargado del Procedimien-
to Administrativo Sancionador, 
dispondrá a la Dirección de De-
sarrollo Social del Gobierno Au-
tónomo Descentralizado Munici-
pal de Cuenca, que imponga las 
medidas sociales y comunitarias 
que contribuyan con el desarrollo 
del cantón, guardando la propor-
cionalidad entre la falta cometi-
da y la sanción impuesta.

Las personas que padezcan 
adicción al alcohol,  no serán ob-
jeto de la sanción señalada en el 
primer inciso.

Art. 9.- RÉGIMEN PARA ADO-
LESCENTES INFRACTORES.- 
Tratándose de adolescentes 
infractores de la presente orde-
nanza, el trámite se sujetará a lo 
previsto en el ordenamiento jurí-
dico vigente. 
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El Gobierno Autónomo Descen-
tralizado del cantón Cuenca, 
establecerá los mecanismos idó-
neos e implementará las políticas 
públicas adecuadas para la pro-
gresiva disminución del consumo 
de bebidas alcohólicas para este 
grupo de atención prioritaria. 

CAPITULO IV

DEL PROCEDIMIENTO ADMI-
NISTRATIVO SANCIONADOR

Art. 10.-  DE LA COMPETEN-
CIA.- El Funcionario (a) Municipal 
Encargado (a) del Procedimiento 
Administrativo Sancionador será 
competente para conocer y re-
solver las infracciones previstas 
en la  presente  ordenanza. 

El juzgamiento de las infraccio-
nes previstas en esta sección, 
corresponde en 
forma  privativa  y  exclusiva  al  
funcionario (a)  municipal en-
cargado (a) del procedimiento 
administrativo sancionador co-
rrespondiente, que procederán, 
garantizando el debido proceso. 

Art. 11.- DEL  PROCEDIMIENTO.- 
En el ejercicio de sus competen-
cias será la Guardia Ciudadana  
la que ejerza el control para el 
cumplimiento de la presente or-
denanza de conformidad con lo 
establecido en el  Art. 12.

La Guardia Ciudadana en los 
casos de las transgresiones a la 
presente 

ordenanza,  procederá a notificar 
de manera inmediata al presunto 
infractor mediante la respectiva 
boleta debidamente firmada, la 
misma que deberá contener de 
forma clara la determinación de 
la infracción cometida y los mon-
tos de las multas establecidos en 
la ordenanza; se dispondrá de 
manera inmediata según sea el 
caso, el desalojo del infractor y el 
decomiso de las bebidas alcohó-
licas encontradas. 

La Guardia Ciudadana deberá 
informar de los hechos cometi-
dos mediante un 
parte  elevado  al  funcionario (a)  
municipal encargado del proce-
dimiento administrativo   sancio-
nador,   donde   se   identificará   
al   infractor  y   se 
determinarán con precisión las 
circunstancias en las cuales se 
cometió la 
infracción; de ser el caso; al mis-
mo se podrá adjuntar fotogra-
fías, videos o 
cualquier otro medio material 
que permita constatar el come-
timiento de la 
infracción. 

Una vez notificado el ciudadano 
de la infracción, podrá cancelar 
la multa en el plazo máximo de 
30 días en la Municipalidad de 
Cuenca. 

Dentro del trámite administrati-
vo tendrá 5 días para impugnar, 
en el caso de no hacerlo se con-
siderará como allanamiento a la 
misma. 

De presentarse la impugnación, 
el Funcionario (a) Municipal En-
cargado del Procedimiento Ad-
ministrativo sancionador con-
vocará a una audiencia pública 
y oral al ciudadano notificado 
en plazo de 8 días, a fin de que 
se puedan presentar todas las 
pruebas en la misma, una vez 
concluida la audiencia se dic-
tará la respectiva resolución.  A  
esta  audiencia el Funcionario (a) 
Municipal Encargado del Proce-
dimiento Administrativo San-
cionador convocará al Guardia 
Ciudadano que elaboro el parte 
cuya presencia es obligatoria.

Art. 12.- COORDINACIÓN IN-
TERINSTITUCIONAL PARA EL 
CONTROL.- Para el cabal y efec-
tivo cumplimiento del objeto de la 
presente ordenanza, será indis-
pensable la coordinación institu-
cional de la Guardia Ciudadana 
del Gobierno Autónomo Descen-
tralizado del Cantón Cuenca, del 
Ministerio del Interior y de la Po-
licía Nacional, para supervisar la 
adecuada utilización de los bie-
nes de uso público determinados 
en esta ordenanza, decomisar 
bebidas alcohólicas de consumo, 
de venta, de permuta o de entre-
ga gratuita que contravengan las 
disposiciones constantes en este 
instrumento legal.     

Las entidades mencionadas, de 
ser el caso coordinarán sus ac-
ciones con Agentes Civiles de 
Tránsito, Intendencia de Policía, 
Ministerio de Salud  y otras ins-
tituciones en aras de cumplir efi-
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cazmente el control.

Los Gobiernos Autónomos Des-
centralizados Parroquiales po-
drán en el ámbito de sus compe-
tencias coordinar acciones con 
el Gobierno Autónomo Descen-
tralizado  Cantonal y con las de-
más entidades señaladas en este 
artículo para el efectivo cumpli-
miento de lo dispuesto en la pre-
sente ordenanza.

Art. 13.- ACCIÓN POPULAR.-  La 
autoridad municipal competen-
te  actuará de oficio a efectos 
de controlar el cumplimiento de  
esta ordenanza. Sin perjuicio   de   
lo   anterior,   como   mecanismo   
de   participación   y  correspon-
sabilidad  ciudadana,  los  ciuda-
danos  podrán denunciar las vio-
laciones a la presente ordenanza 
a través de la Guardia Ciudada-
na y del Sistema Integrado de 
Seguridad ECU 9-1-1. 

Art. 14.- DESTINO DE LAS MUL-
TAS.- Lo recaudado por concep-
to de multas que se impongan 
como resultado de aplicar las 
normas de esta ordenanza, serán 
destinadas  a financiar acciones 
de educación y prevención en 
materia de seguridad y convi-
vencia ciudadana.
Será la Dirección de Desarrollo 
Social la encargada de ejecutar 
las políticas públicas dispuestas 
en el presente artículo, para lo 
cual serán transferidos la totali-
dad de los recursos    correspon-
dientes,  por  concepto  de  mul-
tas.  Para  la consecución de sus 
objetivos podrá coordinar con las 

diferentes unidades municipales 
e instituciones públicas y priva-
das de interés social y sin fines 
de lucro.

Art. 15.-   DESTINO   DE   LOS   
DECOMISOS.-   Las   bebidas   
alcohólicas decomisadas y lue-
go de pronunciamiento expreso 
por parte del funcionario (a) mu-
nicipal   encargado   del   proce-
dimiento   administrativo   san-
cionador correspondiente en su 
resolución ordenará la destruc-
ción de las mismas, para lo cual 
se coordinará  con las entidades 
ambientales y de sanidad del 
GAD cantonal de Cuenca, quie-
nes levantarán un acta de des-
trucción.

Art. 16.-   COACTIVA.-  Si  la  mul-
ta  impuesta  por  las  infraccio-
nes determinadas en la presente 
ordenanza no es cancelada en el 
plazo establecido en al artículo 
11, se procederá con  la aplica-
ción de la vía coactiva, según lo  
dispuesto en el artículo 350 del 
COOTAD. 

CAPITULO  V

POLITICAS PÚBLICAS

Art. 17.- POLÍTICAS PÚBLICAS.- 
El Gobierno Autónomo Descen-
tralizado  del cantón Cuenca  
implementará las siguientes po-
líticas públicas y mejoras prácti-
cas en aras de cambiar progresi-
vamente los hábitos ciudadanos 
en cuanto al respeto de los bie-
nes de uso público y el consumo 

de bebidas alcohólicas: 

1.- Desarrollar y emprender pro-
gramas de prevención sobre el 
consumo de bebidas alcohólicas 
para niños, niñas y adolescentes 
del cantón Cuenca, en coordina-
ción con instituciones de carác-
ter público o privado;

2.-  Desarrollar y emprender fo-
ros, talleres, etc.  dirigidos a la 
ciudadanía sobre el respeto a los 
bienes de uso público y  preven-
ción del consumo de bebidas al-
cohólicas en el cantón; 

3.- Promover una veeduría Ciu-
dadana por el Buen Vivir de 
Cuenca que tenga 
como finalidad controlar y de-
nunciar los hábitos ciudadanos 
relativos al 
consumo de bebidas alcohólicas 
en los bienes de uso público; y la 
recuperación de las y los ciuda-
danas y ciudadanos con adicción 
al alcohol;

4.- El Gobierno Autónomo Des-
centralizado Municipal del can-
tón Cuenca a través de sus 
diferentes departamentos desa-
rrollará  proyectos para la apli-
cación de acciones afirmativas 
dirigidas a incentivar la buena 
utilización de los bienes de uso 
público;

5.-  Generar archivos documen-
tales y digitales con datos esta-
dísticos  sobre los hábitos de las 
y los ciudadanas/os en cuanto a 
la utilización de los bienes de uso   
público   y   el   consumo   de   be-
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bidas   alcohólicas,   posterior   a   
la implementación de esta nor-
mativa.
DISPOSICIÓN TRANSITORIA

PRIMERA.- En consideración a 
la limitada capacidad operativa 
que tiene la Guardia Ciudadana 
y según lo dispuesto en la Cons-
titución de la República, se con-
forma una comisión especial in-
tegrada por los presidentes de la 
Comisión de Legislación, Comi-
sión de Seguridad y Convivencia 
Pacífica y Comisión de Salud del 
Gobierno Autónomo Descentra-
lizado Municipal de Cuenca para 
que, en el plazo de treinta días, 
en cumplimiento a los principios 
de cooperación y complementa-
riedad interinstitucional desarro-
llados en la presente Ordenanza, 
realicen las gestiones necesarias, 
en coordinación con el Señor Al-
calde de Cuenca, para la suscrip-
ción de los convenios necesarios 
a fin de operativizar este cuerpo 
normativo.

SEGUNDA.- En el plazo de 30 
días a partir de la promulgación 
de la presente ordenanza y pro-
curando que en este tiempo se 
dé cumplimiento a la disposición 
transitoria anterior, así como 
para que la Guardia Ciudadana  
emprenda las acciones necesa-
rias para operativizar la aplica-
ción del presenté cuerpo norma-
tivo; el control efectuado sobre la 
compra, venta, permuta, entrega 
gratuita y consumo de bebidas 
alcohólicas en los bienes de uso 
público determinados en la pre-
sente ordenanza, no incluirá la 

sanción administrativa pecunia-
ria sino únicamente el decomi-
so. La administración municipal 
a través de los departamentos 
correspondientes implementa-
rá una campaña de publicidad 
y socialización de esta normati-
va que permita concientizar a la 
ciudadanía sobre la puesta en 
vigencia de esta regulación legal.

TERCERA.- En el plazo de un año 
a partir de la promulgación de 
la presente Ordenanza, el GAD 
Municipal del cantón de Cuenca 
aprobará y promulgará la nor-
mativa necesaria y pertinente 
para regular la emisión de per-
misos municipales a estableci-
mientos comerciales que utilicen 
bienes de uso público.

Los locales comerciales que has-
ta la promulgación de la nor-
mativa mencionada en el inciso 
anterior, cuenten con permisos 
para la utilización de los bienes 
de uso público, estarán que vi-
gencia hasta la promulgación de 
la normativa mencionada en el 
inciso anterior, sin perjuicio de la 
renovación a lo cual deberá so-
meterse.

CUARTA.-  La compra, venta, 
permuta, entrega gratuita y con-
sumo de bebidas alcohólicas en 
los mercados de la ciudad se re-
gulara por la ordenanza propia 
de  manejo y gestión  de los mer-
cados; hasta que dicha ordenan-
za se apruebe queda prohibido el 
consumo y entrega gratuita de 
bebidas alcohólicas en estos bie-
nes de uso público.

QUINTA.- En el plazo de 60 días 
a partir de la promulgación de la 
presente Ordenanza, la Comisión 
de Seguridad conjuntamente con 
la Comisión de Inclusión Social y 
Equidad de Género, deberán pre-
sentar al Ilustre Concejo Canto-
nal,  un proyecto de reglamento 
para la aplicación del Art. 8 inci-
so 2 con relación a las medidas 
socio educativas y comunitarias 
para los infractores determina-
dos en este cuerpo normativo.

SEXTA.- En el plazo de 90 días 
el Gobierno Autónomo Descen-
tralizado Municipal del cantón 
Cuenca, generará un proceso 
de fortalecimiento Institucional 
del modelo de justicia municipal 
para los trámites en materia del 
juzgamiento de la presente orde-
nanza, que cumplirá con criterios 
de agilidad, eficiencia, eficacia, 
oralidad y contradicción.

DISPOSICIÓN DEROGATORIA

Se derogan todas las disposicio-
nes legales de igual o menor je-
rarquía que se opongan a la pre-
sente ordenanza. 

Dado y firmado en la Sala de Se-
siones del Ilustre Concejo Canto-
nal a los dieciséis días del mes de 
septiembre de dos mil catorce.
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CERTIFICADO DE DISCUSIÓN: Certifico que la presente ordenanza fue discutida y aprobada por el Con-
cejo Cantonal de Cuenca, en primero y segundo debates en las sesiones extraordinarias de fechas 28 de 
julio y 16 de septiembre de 2014. Cuenca, 18 de septiembre de 2014.

Dr. Diego Monsalve Tamariz
SECRETARIO DEL CONCEJO CANTONAL

ALCALDIA DE CUENCA.- Ejecútese y envíese al Registro Oficial para su publicación y posterior aplica-
ción.- Cuenca, 19 de septiembre de 2014.

Ing. Marcelo Cabrera Palacios
ALCALDE DE CUENCA

Proveyó y firmó el decreto que antecede el Ing. Marcelo Cabrera Palacios, Alcalde de Cuenca, a los dieci-
nueve días del mes de septiembre de dos mil catorce.- CERTIFICO.

Dr. Diego Monsalve Tamariz
SECRETARIO DEL CONCEJO CANTONAL

Dr. Diego Monsalve Tamariz
SECRETARIO DEL 

CONCEJO CANTONTAL

 Ing. Marcelo Cabrera Palacios
ALCALDE DE CUENCA
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EL ILUsTrE CoNCEJo 
CANToNAL DE CUENCA

 CONSIDERANDO

Que la Constitución de la Repú-
blica del Ecuador, establece los 
deberes primordiales del Estado 
entre los que se indica: artículo 3, 
número 5, Planificar el desarrollo 
nacional, erradicar la pobreza, 
promover el desarrollo sustenta-
ble y la redistribución equitativa 
de los recursos y la riqueza, para 
acceder al buen vivir.  

Que dentro de las Garantías 
Constitucionales constantes en 
la Carta Magna, artículo 85,  pá-
rrafo final, se tiene que “En la 
formulación, ejecución, evalua-
ción y control de las políticas pú-
blicas y servicios públicos se ga-
rantizará la participación de las 
personas, comunidades, pueblos 
y nacionalidades”. 

Que entre otros, los fundamen-
tos de la democracia son: la ga-

rantía y ejercicio de los derechos 
constitucionales de las personas 
y la participación directa y pro-
tagónica en todos los asuntos 
públicos y en la consecución del 
buen vivir, conforme lo estableci-
do en los artículos 95 y 100 de la 
Constitución de la República del 
Ecuador, respecto de los princi-
pios de la participación y la par-
ticipación en los diferentes nive-
les de gobierno.

Que de conformidad con el Art. 
241 de la Carta Magna, la pla-
nificación garantizará el orde-
namiento territorial y será obli-
gatoria en todos los gobiernos 
autónomos descentralizados.

Que la Constitución de la Repú-
blica, en su artículo 264 numeral 
1, establece que los gobiernos 
municipales tienen como com-
petencias exclusivas entre otras, 
la de Planificar el desarrollo can-
tonal y formular los correspon-
dientes planes de ordenamiento 
territorial, de manera articulada, 

con las distintas instancias terri-
toriales, con el fin de regular el 
uso y la ocupación del suelo ur-
bano y rural. 

Que el artículo 41 y siguientes del 
Código Orgánico de Planificación 
y Finanzas Públicas, determina 
la necesidad de que los gobier-
nos autónomos descentralizados 
tengan sus planes de desarrollo 
y de ordenamiento territorial y el 
contenido de los mismos.

Que el Código Orgánico de Or-
ganización Territorial, Autono-
mía y Descentralización esta-
blece en su Art. 4 literal g) que 
entre los Fines de los Gobiernos 
Autónomos Descentralizados se 
encuentra “El desarrollo plani-
ficado participativamente para 
transformar la realidad…”.

Que de conformidad con lo es-
tablecido por el Código Orgánico 
de Organización Territorial, Au-
tonomía y Descentralización, en 
su Artículo 54, literal e) y 55 lite-
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ral a) respecto de las funciones y 
competencias, respectivamente, 
de los gobiernos autónomos des-
centralizados, éstos planificarán, 
elaborarán y ejecutarán conjun-
tamente con otras instituciones 
del sector público y actores de la 
sociedad civil, el plan cantonal de 
desarrollo y de ordenamiento te-
rritorial y las políticas públicas en 
el ámbito de sus competencias y 
en su circunscripción territorial.

Que conforme lo establecido en 
los artículos 295 y 296 del Có-
digo Orgánico de Organización 
Territorial, Autonomía y Des-
centralización, la planificación 
del desarrollo con visión de largo 
plazo y el ordenamiento territo-
rial, desarrollados de formas es-
tratégica y democrática deben 
propender al mejoramiento de la 
calidad de vida de los habitantes 
de los diferentes niveles del terri-
torio.

Que conforme lo establecido en el 
Código de Planificación y Finan-
zas Públicas en sus artículos 28 y 
29, respecto de la conformación 
y funciones del Consejo de Pla-
nificación de los Gobiernos Au-
tónomos Descentralizados, éste 
se encuentra conformado y en 
funciones, de acuerdo a  lo esta-
blecido en la ORDENANZA QUE 
REGULA EL PROCEDIMIENTO 
DE APROBACIÓN DEL PLAN DE 
DESARROLLO Y ORDENAMIEN-
TO TERRITORIAL DEL CANTÓN 
CUENCA Y EL PRESUPUESTO 
MUNICIPAL 2012 de fecha 4 de 
agosto de 2011 y desde su pose-
sión por parte del Concejo Can-

tonal de Cuenca realizada el 31 
de octubre de 2011.

Que el Código Orgánico de Or-
ganización Territorial, Autono-
mía y Descentralización determi-
na, en su Art. 467, que los planes 
de desarrollo y de ordenamiento 
territorial se expedirán mediante 
ordenanza pública, serán actua-
lizados periódicamente y obli-
gatoriamente al inicio de cada 
gestión, que son referentes obli-
gatorios para la elaboración de 
planes, programas y proyectos 
entre otros, serán evaluados y se 
informará periódicamente de sus 
avances.   

Que el Plan de Ordenamiento 
y Desarrollo Territorial del can-
tón Cuenca, en su elaboración 
tomó en cuenta lo establecido 
en los artículos 44 al 47 del Có-
digo Orgánico de Planificación y 
Finanzas Públicas, respecto de 
disposiciones generales sobre 
los planes de desarrollo y orde-
namiento territorial de las GAD 
Municipales; y, en los artículos 
299 y 300 del Código Orgánico 
de Organización Territorial, Au-
tonomía y Descentralización, so-
bre la obligación de coordinación 
con los diferentes niveles de go-
bierno e interinstitucional y so-
bre la regulación de los consejos 
de participación. 
 
Que el Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal del 
Cantón Cuenca, ha cumplido, a 
través de la Dirección Municipal 
de Planificación y su Unidad de 
Gestión Estratégica, con los pro-

cedimientos técnicos estableci-
dos por la Secretaría Nacional de 
Planificación y Desarrollo para la 
elaboración del Plan de Desarro-
llo y Ordenamiento Territorial del 
Cantón Cuenca y dentro de los 
plazos establecidos en la Reso-
lución 003-2014 CNP publicada 
en el Registro Oficial N° 261 del 5 
de junio de 2014.

Que el Consejo Cantonal de Pla-
nificación con fechas 14 de no-
viembre de 2014, y 15 de enero 
de 2015, aprobó con mayoría ab-
soluta tanto el Diagnóstico como 
la Propuesta del Plan de Desa-
rrollo y Ordenamiento Territorial 
del Cantón Cuenca, conforme lo 
establecido por la Ley. 

Que luego de haber desarrolla-
dos los procesos de socialización  
del diagnóstico y la propuesta y 
de participación ciudadana, de 
haber recopilado, sistematiza-
do e incluido las observaciones 
y sugerencias efectuadas por 
los diferentes espacios partici-
pativos generados y de haber 
cumplido con lo establecido por 
el artículo 57, literal e) y 300 
del Código Orgánico de Organi-
zación Territorial, Autonomía y 
Descentralización.

Que con fecha 3 de diciembre de 
2011 se expide la Ordenanza de 
Aprobación del Plan de Desa-
rrollo y Ordenamiento Territorial 
del Cantón, la misma que será 
reformada y actualizada por la 
presente. 

En ejercicio de la atribución que 
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le confiere el artículo 240 de la 
Constitución de la República del 
Ecuador, los artículos 7, 57 letra 
a), 295 y 467 del Código Orgá-
nico de Organización Territorial, 
Autonomía y Descentralización y 
47 del Código Orgánico de Plani-
ficación y Finanzas Públicas.  

EXPIDE:

La siguiente: ORDENANZA DE 
REFORMA Y ACTUALIZACIÓN 
DEL PLAN DE DESARROLLO Y 
ORDENAMIENTO TERRITORIAL 
DEL CANTÓN CUENCA

Artículo único.- Se aprueba la re-
forma y actualización del Plan de 
Desarrollo y Ordenamiento Terri-
torial (PDOT) del cantón Cuenca 
y todos sus componentes, como 
instrumento de desarrollo, agre-
gado como anexo a la presente 
Ordenanza.

El Plan de Desarrollo y Orde-
namiento Territorial (PDOT) del 
cantón Cuenca se enmarca en 
los siguientes contenidos:

1. Definición.-  El Plan de Desa-
rrollo y Ordenamiento Territorial 
(PDOT) es: 

a.- La directriz principal respec-
to de las decisiones estratégi-
cas del desarrollo en el territo-
rio, tiene visión de largo plazo y 
es expedido e implementado de 
conformidad a lo establecido en 
la Constitución de la República 
del Ecuador, en el Código Orgá-
nico de Ordenamiento Territorial, 
Autonomía y Descentralización 

(COOTAD), el Código Orgánico 
de Planificación y Finanzas Pú-
blicas, ordenanzas municipales, 
reglamentos y otras normas le-
gales.

b.- Una herramienta de planifi-
cación que busca ordenar, com-
patibilizar y armonizar las deci-
siones estratégicas del desarrollo 
respecto de los procesos sociales 
y culturales, de los asentamien-
tos humanos, las actividades 
económico-productivas y el ma-
nejo de los recursos naturales en 
función de sus habitantes y de 
las cualidades territoriales, a tra-
vés de la definición de los linea-
mientos para la materialización 
del modelo territorial de largo 
plazo del Cantón.

c.- Un instrumento que articu-
la las políticas de desarrollo y 
las directrices de ordenamiento 
del territorio, en el marco de las 
competencias correspondientes. 
d.- Un instrumento que regula la 
utilización, ocupación y trans-
formación del espacio físico ur-
bano y rural. 

2.  Finalidad.- 

El Plan de Desarrollo y Ordena-
miento Territorial responde a po-
líticas y estrategias nacionales y 
locales, que tienen como finali-
dad:
Planificar el desarrollo del Can-
tón para coadyuvar y contribuir 
a la garantía y ejercicio de los 
derechos individuales y colec-
tivos constitucionales, y los re-
conocidos en los instrumentos 

internacionales, a través del de-
sarrollo de políticas públicas que 
mejoren las condiciones de vida 
en el Cantón, que conduzcan a la 
adecuada prestación de bienes 
y servicios públicos, a la gestión 
del territorio y su relación con la 
población para lograr una con-
vivencia armónica, equilibrada, 
sostenible, sustentable, segura; 
y, el reconocimiento y valoración 
de la vida cultura del cantón, la 
diversidad y el patrimonio cultu-
ral.

Definir el modelo social, cultural, 
económico productivo y ambien-
tal, de infraestructura y conecti-
vidad, y el uso y la ocupación del 
suelo en el Cantón Cuenca.

Facilitar y fomentar: la partici-
pación ciudadana en todas las 
fases y espacios de la gestión 
pública y de la planificación del 
desarrollo y en la ejecución y 
control del cumplimiento de los 
planes de desarrollo en todas sus 
etapas. 

3. Propósitos de los Planes de 
Desarrollo y de Ordenamiento 
Territorial.-

1.- Mejorar la calidad de vida de 
los habitantes y aumentar las 
capacidades y potencialidades 
de la población, propendiendo al 
desarrollo socioeconómico, polí-
tico y cultural de la localidad y la 
gestión responsable de los recur-
sos naturales, la protección del 
medio ambiente, y la utilización 
racional del territorio. 
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2.- Contribuir a la garantía del 
ejercicio de los derechos indivi-
duales y colectivos constitucio-
nales y los reconocidos en los 
instrumentos internacionales, a 
través del desarrollo de políticas 
públicas que mejoren las con-
diciones de vida en el Cantón y 
que conduzcan a la adecuada 
prestación de bienes y servicios 
públicos. 

3.- Disminuir las inequidades, te-
rritorial, intercultural, intergene-
racional y de género.

4.- Garantizar el acceso a la cul-
tura, facilitar el disfrute pleno de 
la vida cultural del Cantón, pre-
servar y acrecentar el patrimonio 
cultural.

5.- Mejorar y mantener la calidad 
de la inversión pública para be-
neficio de los ciudadanos y ciu-
dadanas del Cantón.

6.- Definir el modelo económico 
productivo y ambiental, de in-
fraestructura y conectividad. 

7.- Promover un ordenamiento 
territorial equilibrado y equita-
tivo que integre y articule las 
actividades socioculturales, ad-
ministrativas, económicas y de 
gestión.

8.- Definir el uso del suelo. 

9.- Recuperar y conservar la na-
turaleza y mantener un ambiente 
sano y sustentable que garantice 
a las personas y colectividades el 
acceso equitativo, permanente y 

de calidad al agua, aire y suelo, 
y a los beneficios de los recursos 
del patrimonio natural.

10.- Fortalecer las capacidades 
institucionales del ámbito públi-
co, los procesos de gobernanza, 
el poder popular, la participación 
ciudadana, el control social y la 
descentralización.

4. Ámbito del Plan.- 

El Plan de Desarrollo y Orde-
namiento Territorial del Cantón 
Cuenca rige para el territorio 
cantonal. El desarrollo físico y 
la utilización del suelo se regirán 
por los lineamientos y disposi-
ciones previstos en este Plan y 
en los demás instrumentos que 
lo desarrollan y complementan.

5. Contenido.- 

El Plan de Desarrollo y Orde-
namiento Territorial del Cantón 
Cuenca de acuerdo a lo estable-
cido en el artículo 42 del COPFP, 
posee como contenidos míni-
mos: el Diagnóstico Propuesta y 
Modelo de Gestión.

6.  Vigencia.- 

El Plan de Desarrollo y Orde-
namiento Territorial del Cantón 
Cuenca, conforme lo establecido 
en el artículo 48 del COPFP, en-
trará en vigencia a partir de su 
expedición, mediante acto nor-
mativo correspondiente.
El Plan de Desarrollo y Orde-
namiento Territorial del Cantón 
Cuenca será publicado y difundi-

do por parte del GAD Municipal 
del Cantón Cuenca, y cualquier 
persona podrá consultarlo y ac-
ceder al mismo a través de los 
medios físicos y electrónicos, así 
como en las dependencias muni-
cipales responsables de su ela-
boración.

7. Duración.-

El Plan de Desarrollo y Orde-
namiento Territorial del Cantón 
Cuenca, fue elaborado con pro-
yección hasta el año 2030.
Como parte del plan de desarro-
llo y ordenamiento territorial se 
proyecta un modelo territorial 
hasta el 2030 y para aportar al 
cumplimiento de este las metas 
e indicadores se rigen al período 
2014 – 2019.

8. Control social y seguimiento.-

La evaluación, seguimiento y 
control social del PDOT del can-
tón Cuenca, deberá ser continua 
y permanente y se generaran los 
espacios de participación que 
sean necesarios, como establece 
la Ley,  a fin de que la ciudada-
nía y las instituciones públicas 
puedan conocer los avances del 
Plan. Para el efecto anualmente 
la Dirección de Planificación pro-
cesará las observaciones institu-
cionales y ciudadanas relaciona-
das con la aplicación y ejecución 
del Plan, las mismas que serán 
recopiladas, sistematizadas y 
puestas en conocimiento del Al-
calde o Alcaldesa y el Concejo 
Cantonal  y el Consejo Cantonal 
de Planificación, para la toma de 
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las decisiones correspondientes.

9. Revisión.- 

El PDOT será revisado en sus 
contenidos y en los resultados de 
su gestión, de conformidad con 
lo previsto en el artículo 48 del 
Código Orgánico de Planificación 
y Finanzas Públicas.

10. Seguimiento y evaluación.- 

La Dirección de Planificación rea-
lizará un monitoreo periódico de 
las metas propuestas y evaluará 
su cumplimiento para establecer 
los correctivos o modificaciones 
que se requieran. 

Los informes de seguimiento y 
evaluación serán puestos en co-
nocimiento del Consejo Cantonal 
de Planificación.

11. Interpretación y aplicación.- 

El Concejo Cantonal tendrá la 
potestad privativa y exclusiva 
para interpretar las disposiciones 
contenidas en el PDOT, para lo 
cual contará con el sustento de 
las documentaciones originales 
del Plan y el informe de la Direc-
ción Municipal de Planificación.

12. Aprobación Presupuestaria.- 

De conformidad con lo previsto 
en la Ley, el GAD Municipal del 
cantón Cuenca tiene la obliga-
ción de verificar que el presu-
puesto operativo anual guarde 
coherencia con los objetivos y 
metas del Plan de Desarrollo 

y Ordenamiento Territorial del 
Cantón Cuenca.

DISPOSICIÓN TRANSITORIA

Para el período de 2014-2019, 
del Gobierno Autónomo Descen-
tralizado Municipal del Cantón 
Cuenca, respecto de sus Planes 
de Desarrollo y Ordenamiento 
Territorial, estos se realizaron 
tomando en cuenta lo estable-
cido por la Constitución de la 
República del Ecuador, el Código 
Orgánico de Organización Terri-
torial, Autonomía y Descentra-
lización, el Código Orgánico de 
Planificación y Finanzas Públicas 
y lo establecido por la Secretaría 
Nacional de Planificación y De-
sarrollo.

Dentro de los contenidos míni-
mos de los Planes de Desarrollo 
y Ordenamiento Territorial, con-
templados por el Código Orgá-
nico de Planificación y Finanzas 
Públicas, Art. 42, han sido ela-
borados y aprobados por el Con-
sejo Cantonal de Planificación, el 
Diagnóstico y la Propuesta.

Tomando en cuenta que de 
acuerdo a los plazos estable-
cidos por la SENPLADES en la 
resolución N° 003-2014-CNP 
del 5 de junio de 2014, Disposi-
ciones Transitorias, se presentan 
ante el I. Concejo Cantonal del 
GAD del cantón Cuenca para su 
aprobación el Diagnóstico y la 
Propuesta del Plan de Desarrollo 
y Ordenamiento Territorial, que-
dando pendiente de aprobación 
el Modelo de Gestión.

Para la aprobación del Modelo de 
Gestión de los Planes de Desa-
rrollo y Ordenamiento Territorial, 
se realizaran varios talleres y se 
establece como plazos:
1.- Hasta el 5 de marzo de 2015, 
se presentará y aprobará, por 
parte del Consejo Cantonal de 
Planificación, el Modelo de Ges-
tión, tercer contenido mínimo del 
PDOT, del cantón Cuenca.
2.- Hasta el 10 de marzo de 2015 
se presentará y  aprobará, por 
parte del I. Concejo Cantonal 
del cantón Cuenca, el Modelo de 
Gestión, tercer contenido míni-
mo del PDOT del cantón Cuenca.     

DISPOSICIÓN DEROGATORIA

Deróguese parcialmente todo 
aquello que contravenga  la pre-
sente Ordenanza.

DISPOSICIÓN FINAL

La presente Ordenanza entrará 
en vigencia el día de su aproba-
ción, sin perjuicio de su publica-
ción. 

Dado y firmado en la Sala de Se-
siones del  Concejo Cantonal, el 
día viernes 13 de febrero de 2015.
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CERTIFICADO DE DISCUSIÓN: Certifico que la presente Ordenanza fue conocida, discutida y aprobada 
por el Concejo Cantonal de Cuenca, en primero y segundo debates en las sesiones extraordinarias de fe-
cha 11 y 13 de febrero de 2015. Cuenca, 19 de febrero de 2015.

Dr. Simón Valdivieso Vintimilla
SECRETARIO DEL CONCEJO CANTONAL

ALCALDIA DE CUENCA.- Ejecútese y envíese al Registro Oficial para su publicación. Cuenca, 20 de fe-
brero de 2015

Ing. Marcelo Cabrera Palacios
ALCALDE DE CUENCA

Proveyó y firmó el decreto que antecede el Ing. Hugo Marcelo Cabrera Palacios, Alcalde de Cuenca, a los 
19 días del mes de febrero de 2015.- CERTIFICO.

Dr. Simón Valdivieso Vintimilla
SECRETARIO DEL CONCEJO CANTONAL 

Dr. Leonardo Fabián Ochoa
SECRETARIO AD – HOC

 Ing. Marcelo Cabrera Palacios
ALCALDE DE CUENCA
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EL CoNCEJo
CANToNAL DE CUENCA

 CONSIDERANDO

Que según el artículo 238 de la 
Constitución de la República los 
territorios de las regiones, pro-
vincias, cantones y parroquias, 
son administrados, en el ejercicio 
de sus competencias exclusivas, 
por parte de los Gobiernos Au-
tónomos Descentralizados, sin 
que el ejercicio de su autonomía 
política, administrativa y finan-
ciera, permita o contribuya a la 
secesión del territorio nacional 
que no puede ser afectado en su 
unidad ni integridad;

Que el artículo 241 de la Consti-
tución de la República manifiesta 
que, “la planificación garantizará 
el ordenamiento territorial y será 
obligatoria en todos los Gobier-
nos Autónomos Descentraliza-
dos”;

Que conforme a lo dispuesto en 

el artículo 1 y 242 de la Consti-
tución de la República se concibe 
al Estado unitario de adminis-
tración descentralizada, la orga-
nización territorial en regiones, 
provincias, cantones y parro-
quias rurales;

Que el artículo 264, numeral 1 de 
la Constitución de la República 
determina como competencia 
exclusiva de los gobiernos mu-
nicipales “Planificar el desarrollo 
cantonal y formular los corres-
pondientes planes de ordena-
miento territorial, de manera 
articulada con la planificación 
nacional, regional, provincial y 
parroquial, con el fin de regular el 
uso y la ocupación del suelo ur-
bano y rural”; 

Que de conformidad con el ar-
tículo 57, literal a) del Código 
Orgánico de Organización Terri-
torial, Autonomía y Descentrali-
zación, es atribución del concejo 
municipal “El ejercicio de la fa-
cultad normativa en las materias 

de competencia del GADM, me-
diante la expedición de ordenan-
zas cantonales, acuerdos, reso-
luciones”; 

Que el artículo 54, literal e) del 
Código Orgánico de Organi-
zación Territorial, Autonomía 
y Descentralización, establece 
como competencia exclusiva del 
gobierno autónomo descen-
tralizado municipal: “Elaborar y 
ejecutar el plan cantonal de de-
sarrollo, el ordenamiento terri-
torial y las políticas públicas en 
el ámbito de sus competencias 
y en su circunscripción territo-
rial, de manera coordinada con la 
planificación nacional, regional, 
provincial y parroquial, y realizar 
en forma permanente, el segui-
miento y rendición de cuentas 
sobre el cumplimiento de las me-
tas establecidas”; 

Que el artículo 57, literal v) del 
Código Orgánico de Organi-
zación Territorial, Autonomía 
y Descentralización, establece 
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como una de las atribuciones del 
Concejo Municipal la creación, 
supresión y fusión de parroquias 
urbanas y rurales, así como, 
cambiar sus nombres y determi-
nar sus linderos en el territorio 
cantonal; 

Que el artículo 67, literal g) del 
Código Orgánico de Organi-
zación Territorial, Autonomía 
y Descentralización, establece 
como atribución de la junta pa-
rroquial rural “autorizar la sus-
cripción de contratos, convenios 
e instrumentos que comprome-
tan al gobierno parroquial rural; 
Que el artículo 70, literal a) del 
Código Orgánico de Organi-
zación Territorial, Autonomía 
y Descentralización, establece 
como atribución del presidente o 
presidenta de la junta parroquial 
rural “el ejercicio de la represen-
tación legal, y judicial del gobier-
no autónomo descentralizado 
parroquial rural”

Que la Ley para la Fijación de Lí-
mites Territoriales Internos apro-
bada en abril de 2013 estable-
ció que las regiones, provincias, 
cantones y parroquias precisen 
de una delimitación territorial 
detallada y definida, en vista 
de la falta de claridad en la de-
limitación motivo de constantes 
controversias que han afectado 
a la integración interna y desa-
rrollo del Estado para la solución 
de conflictos de delimitación te-
rritorial presentes y futuros en el 
ámbito de la participación ciuda-
dana;

Que es necesario evitar y su-
perar toda clase de conflictos y 
disputas territoriales entre las 
regiones, provincias, cantones y 
parroquias, respetando la tra-
dición histórica de cada uno de 
los territorios, la autoridad terri-
torial reconocida y el sentido de 
pertenecía de sus habitantes en 
su origen y descendencia, para el 
fortalecimiento de la unidad del 
Estado y el desarrollo equitativo 
y solidario de su territorio; 

Que agotando los procedimien-
tos amistosos establecidos en 
la Ley para la Fijación de Lími-
tes Territoriales Internos, Nego-
ciación Directa y Mediación Te-
rritorial y en caso de no querer 
someterse por mutuo acuerdo 
al Procedimiento Institucional de 
Arbitraje Territorial, se dará lugar 
al Procedimiento Institucional de 
la Resolución Institucional que 
provee el mismo cuerpo legal; 

Que el artículo 9 de la Ley para 
la Fijación de Límites Territoriales 
Internos, ordena el apoyo Técnico 
del Instituto Geográfico Militar y 
contar con un informe técnico y 
jurídico del Comité Nacional de 
Límistes Internos (CONALI), sin 
el cual ninguna resolución u or-
denanza tendrá el valor jurídico 
correspondiente.  

Que según el oficio No. 
2014-995-ST-CONALI, de fe-
cha 12 de diciembre del 2014, el 
Secretario Técnico del Comité 
Nacional del Límites Internos, 
expresamente señala con rela-
ción al artículo 9 de la Ley para 

la Fijación de Límites Territoria-
les Internos  “el informe técni-
co jurídico aludido, se lo emitirá 
una vez que se haya concluido el 
proceso de solución de conflictos 
interparroquiales, para lo cual se 
deberá enviar a este organismo, 
los originales de la ordenanza 
u ordenanzas correspondien-
tes con sus respectivos anexos: 
acuerdos de límites territoriales, 
material cartográfico con el tra-
zado de límites interparroquia-
les, la garantía de participación 
ciudadana, entre otros.”  

Que el artículo 26 de la Ley para 
la Fijación de Límites Territoria-
les Internos establece que “cual-
quier circunscripción territorial 
que mantenga un conflicto de 
límites internos con otra u otras 
circunscripciones vecinas, podrá 
plantear fundamentadamente 
su reclamación ante el Concejo 
o consejo del nivel de gobierno 
descentralizado inmediato su-
perior o ante el Presidente de la 
República, dependiendo del ám-
bito territorial de incidencia del 
conflicto de límites, solicitando 
que abra el expediente respec-
tivo y disponga la citación al 
gobierno de la o las circunscrip-
ciones territoriales involucradas 
a fin de que en el plazo que co-
rresponda contesten y expongan 
razonadamente sus argumen-
tos, adjuntando para el efecto la 
documentación que consideren 
pertinente. Una vez evacuadas 
todas las pruebas, el Concejo o 
consejo correspondiente decla-
rará terminada esa etapa y, en el 
plazo que corresponda según lo 
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previsto en la ordenanza respec-
tiva, emitirá el dictamen en que 
(i) se identifique la indefinición 
limítrofe y (ii) se fije de manera 
motivada, técnica y definitiva los 
límites entre las circunscripcio-
nes en conflicto”.

Que, el I Concejo Municipal en 
sesión llevada a cabo el 5 de 
septiembre de 2014, resolvió de-
clararse en sesión permanente e 
integrar una comisión de límites 
con la finalidad de dar segui-
miento al proceso relacionado 
con los límites para resolver los 
conflictos limítrofes internos en 
el cantón Cuenca;

En ejercicio de sus atribuciones 
constitucionales y legales y de 
su facultad normativa, estable-
cida en el artículo 57 del Código 
Orgánico de Ordenamiento Terri-
torial, Autonomía y Descentrali-
zación; el Concejo Municipal del 
cantón Cuenca

EXPIDE

La siguiente: ORDENANZA QUE 
ESTABLECE EL PROCEDIMIEN-
TO PARA LA RESOLUCIÓN 
INSTITUCIONAL DE LOS CON-
FLICTOS DE LÍMITES PARRO-
QUIALES INTERNOS DEL CAN-
TON CUENCA

Capítulo I

OBJETO, ÁMBITO Y DELEGA-
CIÓN 

Art. 1.- La presente Ordenanza 
regula el procedimiento institu-

cional para la solución de  con-
flictos de límites  internos entre 
parroquias del cantón Cuenca, 
en estricto apego al debido pro-
ceso, para la emisión de la res-
pectiva resolución institucional, 
conforme las competencias del 
Gobierno Autónomo Descentra-
lizado del Cantón Cuenca  dis-
puestas en  la Constitución de 
la República, el Código Orgánico 
de Organización Territorial, Au-
tonomía y Descentralización, la 
Ley para la Fijación de Límites 
Territoriales Internos  y los de-
más cuerpos legales pertinentes.

Art.  2.- Las circunscripciones 
territoriales que mantengan 
conflictos de límites con circuns-
cripciones territoriales vecinas 
podrán plantear ante el GAD 
Municipal del cantón Cuenca 
la solución de las controversias 
mediante resolución institucional. 

La petición para optar por este 
procedimiento la podrán realizar 
de forma unilateral cualquier go-
bierno autónomo parroquial  de 
conformidad al artículo 26 de 
la Ley para la Fijación de Lími-
tes Territoriales Internos; o po-
drán realizarlo mediante mutuo 
acuerdo entre los Gobiernos Au-
tónomos Descentralizados Pa-
rroquiales que sean partes en el 
conflicto de límites internos.

Art.  3.- Para el cumplimiento de 
la presente Ordenanza, el GAD 
Municipal del cantón Cuenca, 
delegará a la Comisión de Límites 
la sustanciación de las etapas 
procesales en el desarrollo del 

procedimiento para la resolución 
institucional de los conflictos de 
límites internos, de conformidad 
a lo determinado en el presente 
cuerpo normativo.         

Capítulo II

DE LA PETICIÓN UNILATERAL Y 
CONJUNTA

Art.  4.- La o las parroquias del 
cantón Cuenca que mantengan 
conflictos limítrofes territoriales, 
que no hayan podido ser resuel-
tos por procedimientos amis-
tosos  establecidos legalmente, 
podrán solicitar al I. Concejo Mu-
nicipal de Cuenca la apertura del 
expediente correspondiente para 
que, respetando el debido proce-
so, emita el dictamen con la re-
solución institucional. 

Si existiera acuerdo entre las 
partes en conflicto, las autori-
dades competentes de los Go-
biernos Autónomos Descentra-
lizados parroquiales deberán 
suscribir un Acta en donde se ex-
prese claramente su intención de 
someterse y vincularse por dicho 
procedimiento a resolución insti-
tucional.

Art.  5.- La solicitud deberá ser 
dirigida al Alcalde para conoci-
miento y resolución del I. Conce-
jo Cantonal, siendo este último él 
que deberá dar solución al con-
flicto de límites y contendrá al 
menos:

1. Informe de Diagnostico como 
documento habilitante para ini-
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ciar este procedimiento.

2. El nombre de la circunscrip-
ción territorial que solicita se 
emita el dictamen de la resolu-
ción institucional y el nombre de 
la circunscripción territorial con 
la que mantiene el conflicto, es-
pecificando el tipo de conflicto 
generado según el artículo 18 de 
la Ley para la Fijación de Límites 
Territoriales Internos.

3. El nombre del o la Represen-
tante Legal de la Parroquia que 
concurre y presente la solicitud, 
debidamente acreditado.

4. Los fundamentos de hecho en 
los cuales se sustenta su peti-
ción.

5. Los fundamentos de derecho y 
anexos cartográficos, en caso de 
que existan.

6. La petición concreta y clara de 
los límites que pretenden sean 
reconocidos en la resolución ins-
titucional.

Adicionalmente, se deberá ad-
juntar toda la documentación 
que se considere pertinente y 
podrá solicitar de manera justi-
ficada la práctica de diligencia 
probatorias que consideren ne-
cesarias para demostrar su pre-
tensión. 

De existir acuerdo entre las par-
tes, esta solicitud la podrán pre-
sentar una o ambas partes en 
el plazo máximo de tres días a 
partir de la suscripción del acta 

mencionada en el artículo ante-
rior, la misma que se la deberá 
adjuntar a la solicitud.

Art. 6.- Verificación y apertura 
del expediente.-  Recibida la soli-
citud establecida en el artículo 5, 
en el  término de dos días el Se-
cretario del Concejo Municipal, 
remitirá toda la documentación 
a la Comisión de Límites quie-
nes verificarán el cumplimiento 
de los requisitos señalados en 
el artículo anterior y ordenarán 
la apertura del respectivo expe-
diente, con lo que iniciará el trá-
mite para la resolución del con-
flicto limítrofe.

De existir acta de acuerdo sus-
crita y solamente una de las pa-
rroquias, presentara la solicitud, 
de conformidad al inciso final del 
artículo 5, la Comisión de Límites 
notificará a la o las demás partes 
con el inicio del proceso.

De no presentar esta solicitud 
ninguno de los Representantes 
Legales de la Parroquia, la Co-
misión de Límites notificará de 
oficio con el inicio del proceso y 
el I. Concejo Municipal resolverá 
sobre la prueba solicitada para 
mejor resolver.

En caso de que la solicitud no 
cumpla con los requisitos mí-
nimos, a la parte solicitante se 
le concederá un término de tres 
días para subsanar dichas omi-
siones, de no completarla con-
forme lo solicitado por la Comi-
sión de Límites, se continuará 
con el trámite de oficio con la 

información y documentación 
aportada, así como con las prue-
bas que se puedan obtener den-
tro de la sustanciación.
En este mismo acto, la Comisión 
de Límites en cumplimiento con 
lo establecido en el Artículo 9 de 
la Ley para la Fijación de Límites 
Territoriales Internos, notificará a 
nombre del I. Concejo Municipal, 
con la apertura del respectivo 
expediente al Instituto Geográ-
fico Militar y al Comité Nacional 
de Límites Internos.

Art.  7.- Posesión del equipo téc-
nico y citación.-  En la misma 
apertura del expediente, la Comi-
sión de Límites en representación 
de I. Concejo Municipal de Cuen-
ca,  posesionará al equipo técni-
co que deberá elaborar el informe 
correspondiente sobre los límites 
internos en controversia.

En el caso de una petición uni-
lateral, la Comisión de Límites  
ordenará que se proceda con la 
citación al o a los Gobiernos Au-
tónomos Descentralizados Pa-
rroquiales con  los que se man-
tenga el conflicto limítrofe, en la 
persona del Representante Legal 
de la Parroquia respectivo.

En la citación se establecerá el  
término de cinco días para que 
el o los Gobiernos Autónomos 
Descentralizados parroquiales, 
contesten y expongan razona-
damente sus argumentos, así 
como aporten la documentación 
adicional pertinente y anuncien 
las diligencias de prueba que se-
rán  evacuadas  en la etapa.



048

En caso de falta de contestación, 
el presente proceso no se sus-
penderá y continuará en rebeldía 
el o la  Representante Legal de la 
Parroquia, debidamente citados.

Art.  8.- Etapa de Prueba.- Re-
cibida la contestación o en re-
beldía, la Comisión de Límites, 
de oficio procederá  a declarar 
abierta la etapa de prueba por 
el término de ocho días en la que 
se adjuntará toda la documen-
tación aportada en la solicitud 
y en la contestación presentada 
por los Representantes Legales 
de la Parroquia, además se or-
denará practicar las diligencias 
probatorias solicitadas de forma 
justificada.

En el caso de petición conjunta, 
en la misma apertura del expe-
diente, la Comisión de Límites, 
de oficio procederá  a declarar 
abierta esta etapa procesal, pre-
via notificación conforme lo es-
tablecido en el artículo 6.

En esta etapa, el equipo técnico 
posesionado deberá presentar 
el o los informes necesarios con 
sus recomendaciones para resol-
ver. De considerarlo necesario, se 
podrá además, solicitar de oficio 
la intervención de especialistas 
para que expongan sus criterios 
ante el I. Concejo Municipal.

Art.  9.- Audiencia Pública.- 
Concluida la etapa de prueba, en 
el término de tres días cualquiera 
de las partes en conflicto podrá 
solicitar a la Comisión de Límites 
ser escuchada por el I. Concejo 

Municipal en Audiencia Pública; 
para ello la Comisión comunicará 
al Alcalde para que  fije el día y 
la hora de dicha comparecencia.
En esta audiencia se concederá 
la palabra por una sola ocasión a 
la parte peticionaria por un tiem-
po máximo de veinte minutos y 
se otorgará el mismo tiempo de 
intervención a la otra u otras 
partes en conflicto.  

Art.  10.- Informe de la Comisión 
de Límites y emisión de la Reso-
lución Institucional.- Concluida 
la etapa de prueba, la Comisión 
de Límites elaborará un informe 
final respecto a todo el proceso, 
con conclusiones y recomenda-
ciones debidamente motivadas. 

Con este informe se notificará al 
Alcalde quién convocará a sesión 
del I. Concejo Municipal, órga-
no que deberá analizar y deba-
tir el proceso, documentos y el 
informe final de la Comisión de 
Límites y emitir el dictamen con 
la Resolución Institucional que 
identifique la indefinición limí-
trofe y fije de manera motivada, 
técnica y definitiva los límites 
entre las circunscripciones en 
conflicto, resolución vinculante 
para la expedición de la corres-
pondiente ordenanza que fije los 
límites definitivos de los territo-
rios en conflicto.

Art.  11.- Finalizado este proce-
so se dará a conocer a las partes 
la resolución institucional con el 
contenido del dictamen por es-
crito y de igual manera al Comi-
té Nacional de Limites Internos, 

para dar cumplimiento a lo esta-
blecido en el  Artículo 9 de la Ley 
para la Fijación de Límites Inter-
nos. 

DISPOSICIONES GENERALES

PRIMERO.- Sin perjuicio de las 
etapas procesales desarrolla-
das dentro de la presente Orde-
nanza, las partes en conflicto en 
cualquier momento del proceso 
podrán lograr una conciliación, 
siempre y cuando el acuerdo 
cumpla con los requisitos jurídi-
cos, técnicos, históricos y demás 
necesarios, para que sean apro-
bados por el I. Concejo Municipal.

SEGUNDO.- En todo lo no pre-
visto en esta Ordenanza, se 
aplicarán las disposiciones de la 
Constitución de la República, la 
Ley para la Fijación de Límites 
Territoriales Internos, el Código 
Orgánico de Organización Terri-
torial, Autonomía y Descentrali-
zación, disposiciones conexas y 
demás leyes y normas pertinen-
tes.

DISPOSICIÓN FINAL

Esta Ordenanza entrará en vi-
gencia a partir de su aprobación 
por el Ilustre Concejo Cantonal 
de Cuenca, sin perjuicio de su 
publicación respectiva.  

Dado y firmado en la Sala de Se-
siones del Concejo Cantonal a 
los veinte  y dos días del mes de 
enero de dos mil quince
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CERTIFICADO DE DISCUSIÓN: Certifico que la presente Ordenanza fue conocida, discutida y aprobada 
por el Concejo Cantonal de Cuenca, en primero y segundo debates en las sesiones extraordinarias de fe-
chas 8 de enero de 2015 y  ordinaria de fecha 22 de enero de 2015. Cuenca, 26 de enero de 2015.

Dr. Simón Valdivieso Vintimilla
SECRETARIO DEL CONCEJO CANTONAL

ALCALDIA DE CUENCA.- Ejecútese y envíese al Registro Oficial para su publicación. Cuenca, 27 de enero 
de 2015

Ing. Marcelo Cabrera Palacios
ALCALDE DE CUENCA

Proveyó y firmó el decreto que antecede el Ing. Marcelo Cabrera Palacios, Alcalde de Cuenca, a los veinte 
y siete de enero de 2015.- CERTIFICO.

Dr. Simón Valdivieso Vintimilla
SECRETARIO DEL CONCEJO CANTONAL 

Dr. Simón Valdivieso Vintimilla
SECRETARIO DEL

CONCEJO CANTONAL

 Ing. Marcelo Cabrera Palacios
ALCALDE DE CUENCA
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EL ILUsTrE CoNCEJo
CANToNAL DE CUENCA

 CONSIDERANDO

Que, el Artículo 240 de la Consti-
tución establece que los gobier-
nos autónomos descentralizados 
tendrán facultades legislativas 
en el ámbito de sus competen-
cias y jurisdicciones territoriales; 
y en concreto el Artículo 264 de la 
misma carta magna señala como 
competencia exclusiva de los go-
biernos municipales el crear, mo-
dificar o suprimir mediante orde-
nanzas, tasas y contribuciones 
especiales de mejoras;

Que, el Artículo 301 de la Consti-
tución de la República establece 
que sólo por acto normativo de 
órgano competente se podrán 
establecer, modificar, exonerar y 
extinguir tasas y contribuciones;

Que, el Artículo 11 de la Consti-
tución de la República, numeral 2 
establece que todas las personas 

son iguales y gozarán de los mis-
mos derechos, deberes y opor-
tunidades. Nadie podrá ser dis-
criminado por razones de etnia, 
lugar de nacimiento, edad, sexo, 
identidad de género, identidad 
cultural, estado civil, idioma, re-
ligión, ideología, filiación política, 
pasado judicial, condición socio-
económica, condición migrato-
ria, orientación sexual, estado de 
salud, portar VIH, discapacidad, 
diferencia física; ni por cualquier 
otra distinción, personal o co-
lectiva, temporal o permanente, 
que tenga por objeto o resulta-
do menoscabar o anular el reco-
nocimiento, goce o ejercicio de 
los derechos.  La ley sancionará 
toda forma de discriminación.  
El Estado adoptará medidas de 
acción afirmativa que promue-
va la igualdad real en favor de 
los titulares de derechos que se 
encuentren en situación de des-
igualdad;

Que, el Artículo. 35 de la Cons-
titución de la República hace re-

ferencia a las personas y grupos 
de atención prioritaria; las per-
sonas adultas mayores, niñas, 
niños y adolescentes, mujeres 
embarazadas, personas con dis-
capacidad, personas privadas de 
la libertad y quienes adolezcan 
de enfermedades, catastróficas 
o de alta complejidad, reviran 
atención prioritaria y especia-
lizada en los ámbitos público y 
privado. La misma atención prio-
ritaria recibirán las personas en 
situación de riesgo, las víctimas 
de violencia doméstica y sexual, 
maltrato infantil, desastres na-
turales o antropogénicos. El Es-
tado prestará especial protec-
ción a las personas en condición 
de doble vulnerabilidad;

Que, el Código Orgánico de Or-
ganización Territorial, Autono-
mía y Descentralización (COO-
TAD) en su Artículo 186 recalca 
la facultad tributaria de los go-
biernos municipales para crear, 
modificar, exonerar o suprimir 
mediante ordenanzas, tasas, ta-
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rifas y contribuciones especiales 
de mejoras generales o específi-
cas, por el establecimiento o am-
pliación de servicios públicos que 
son de su responsabilidad, el uso 
de bienes o espacios públicos y 
en razón de las obras que eje-
cuten dentro del ámbito de sus 
competencias y circunscripción;

Que, el COOTAD en su Artículo 
569 señala que “El objeto de la 
contribución especial de mejoras 
es el beneficio real o presuntivo 
proporcionado  a las propiedades 
inmuebles urbanas por la  cons-
trucción de cualquier obra pú-
blica. Los concejos municipales 
o distritales podrán disminuir o 
exonerar el pago de la contribu-
ción especial de mejoras en con-
sideración de la situación social 
y económica de los contribuyen-
tes.”;

Que, nuestra Norma Fundamen-
tal establece en Artículo 285 que 
la política fiscal tendrá como ob-
jetivos específicos: el financia-
miento de servicios, inversión y 
bienes públicos; la redistribución 
del ingreso por medio de transfe-
rencias, tributos y subsidios ade-
cuados; y por su parte el Artículo 
300 nos enseña que “El régimen 
tributario se regirá por los prin-
cipios de generalidad, progre-
sividad, eficiencia, simplicidad 
administrativa, irretroactividad, 
equidad, transparencia y sufi-
ciencia recaudatoria. Se priori-
zarán los impuestos directos y 
progresivos. La política tributaria 
promoverá la redistribución y es-
timulará el empleo, la producción 

de bienes y servicios, y conduc-
tas ecológicas, sociales y econó-
micas responsables.”; y,

En ejercicio de las competencias 
establecidas en los literales a, 
b y c del Artículo 57 del Código 
Orgánico de Organización Terri-
torial, Autonomía y Descentrali-
zación

EXPIDE:

La siguiente: ORDENANZA 
PARA EL COBRO DE LAS CON-
TRIBUCIONES ESPECIALES 
DE MEJORAS EN EL CANTON 
CUENCA.

HECHO GENERADOR

Art. 1.- Hecho Generador.- El 
objeto de la contribución espe-
cial de mejoras es el beneficio 
real o presuntivo proporcionado 
a las propiedades inmuebles ur-
banas establecidas en la norma-
tiva vigente por la construcción 
de cualquier obra pública. La 
contribución especial de mejo-
ras, como obligación tributaria, 
se genera para los propietarios 
de inmuebles de las áreas urba-
nas establecidas en la normativa 
vigente relativa a la División del 
Territorio Cantonal.

Art. 2.- Obras y servicios atribui-
bles a las contribuciones espe-
ciales de mejoras.- Se estable-
cen las siguientes contribuciones 
especiales de mejoras por:

a) Apertura, pavimentación, en-

sanche y construcción de vías de 
toda clase;
b) Repavimentación urbana;
c) Aceras y cercas; obras de so-
terramiento y adosamiento de 
las redes para la prestación de 
servicios de telecomunicaciones 
en los que se incluye audio y vi-
deo por suscripción y similares 
así como de redes eléctricas. 
d) Obras de alcantarillado;
e) Construcción y ampliación de 
obras y sistemas de agua pota-
ble;
f) Trabajos de desecación de 
pantanos y lagunas, y manteni-
miento y limpieza  de quebradas;
g) Plazas, parques y jardines;
h) Ensanche, construcción y re-
construcción de puentes, túne-
les, estaciones de transferencia,  
pasos a desnivel y distribuidores 
de tráfico e insumos de obras 
complementarias: 
i) Ductos e insumos eléctricos, 
ductos e insumos de telecomu-
nicaciones en general, de sema-
forización y de seguridad.
j) Obras de alumbrado público;
k) Obras civiles en laderas y que-
bradas
 
En toda obra pública, la depen-
dencia generadora de la obra pú-
blica y el  correspondiente órgano 
de las empresas públicas munici-
pales, determinará el periodo de 
vida útil en función del informe 
técnico relacionado al diseño de 
las mismas, en dicho periodo, la 
Municipalidad y sus empresas se 
encargarán del mantenimiento y 
conservación de tales obras, sin 
que en ellos, se pueda imponer 
contribuciones adicionales a las 
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obras ejecutadas con cargo a su 
mantenimiento o conservación.

BASE DEL TRIBUTO

Art. 3.- Base del Tributo.- La 
base de este tributo será el costo 
de la obra respectiva, prorratea-
do entre las propiedades benefi-
ciadas, en la forma y proporción 
que se establece en esta Orde-
nanza.

CARÁCTER DE LA CONTRIBU-
CION

Art. 4.- Carácter de la contribu-
ción de mejoras.- La contribu-
ción especial tiene carácter real. 
Las propiedades beneficiadas, 
cualquiera que sea su título legal 
o situación de empadronamien-
to, responderán con su valor por 
el débito tributario. Los propieta-
rios solamente responderán has-
ta por el valor de la propiedad, de 
acuerdo con el avalúo municipal 
actualizado, realizado antes de 
la  iniciación de las obras.

DETERMINACION DEL COSTO 
DE LA OBRA

Art. 5.- Determinación del costo 
de la obra.- Para establecerlo se 
considerará lo siguiente:

a) El precio de las propiedades 
cuya adquisición o expropiación 
haya sido necesaria para la eje-
cución de las obras; incluidas las 
indemnizaciones que se hubie-
ren pagado o deban pagarse, por 
daños y perjuicios que se causa-

ren por la ejecución de la obra, 
producidas por fuerza mayor o 
caso fortuito;

b) El valor por demoliciones y 
acarreo de escombros;

c) El costo directo de la obra que 
comprenderá: movimiento de 
tierras, afirmados, pavimenta-
ción, andenes, bordillos, pavi-
mento de aceras, muros de con-
tención y separación, puentes, 
túneles, obras de arte, equipos 
mecánicos o electromecánicos 
necesarios para el funciona-
miento de la obra, canalización, 
teléfonos, gas y otros servicios, 
arborización, jardines, de ornato 
y otras obras necesarias para la 
ejecución de proyectos de desa-
rrollo local, conforme lo determi-
na el Art. 2 de esta Ordenanza, 
menos los descuentos que hu-
biere en caso de incumplimiento 
de contrato;

d) Los costos y gastos corres-
pondientes a estudios y diseños, 
fiscalización y administración; y,

e) Los costos financieros, sea de 
los créditos u otras fuentes de fi-
nanciamiento necesarias para la 
ejecución de la obra y su recep-
ción.
 
Los costos de las obras determi-
nadas en los literales preceden-
tes se establecerán, en lo que se 
refiere al costo directo, mediante 
informe de la Dirección de Obras 
Públicas Municipales u organis-
mo ejecutor; y, en caso de eje-
cución de obra por una empresa 

municipal, por la dependencia 
que tenga esa competencia con-
forme su orgánico funcional.

Los costos se determinarán por 
las planillas correspondientes, 
con la intervención de la fiscali-
zación municipal o de las empre-
sas municipales.

Los costos financieros de la 
obra contratada y de la inver-
sión directa  los determinará la 
Dirección Financiera de la Mu-
nicipalidad o las similares de la 
Empresa Municipal pertinente. 
Para la determinación de estos 
costos financieros se establece-
rá una tasa media ponderada de 
todos los créditos contratados 
y desembolsados durante los 12 
meses previos a la ejecución de 
la obra. 

Los costos  y gastos correspon-
dientes a estudios y diseños, 
fiscalización y administración, 
no excederán del 10 % del costo 
directo de la obra, debiendo las 
direcciones técnicas responsa-
bles, determinar dichos costos 
realmente incorporados y justi-
ficados, técnica y contablemente 
para cada uno de los programas 
o proyectos que se ejecuten.

En ningún caso se incluirán en 
el costo, los gastos generales de 
carácter corporativo de la Enti-
dad a cargo de las obras, tam-
poco se incluirá los de manteni-
miento y de depreciación de las 
obras.
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TIPOS DE BENEFICIO

Art. 6.- Tipos de beneficios.- 
Por el beneficio que generan las 
obras que se pagan a través de 
las contribuciones especiales de 
mejoras, se clasifican en  gene-
rales y específicas. Las obras es-
pecíficas abarcan las sectoriales 
y locales 

a) Locales, cuando las obras 
causan un beneficio directo a los 
predios frentistas;
b) Sectoriales, las que causan el 
beneficio a un sector o área de 
influencia debidamente delimi-
tada; y,
c) Generales, las que causan un 
beneficio general a todos los in-
muebles de  las áreas urbanas 
establecidas en el Art. 1 de este 
instrumento. 

Los beneficios y las obligaciones 
de pago de cada obra son exclu-
yentes unos de otros.

Corresponde a la Dirección de 
Planificación Municipal y las em-
presas públicas municipales a 
través del órgano que cuenta con 
la respectiva atribución la deter-
minación de la clase de beneficio 
que genera la obra.

Art.-7.- Prorrateo de costo de 
obra.- Una vez establecido el 
costo de la obra sobre cuya base 
se ha de calcular el tributo, la Di-
rección Financiera de la Munici-
palidad o a la dependencia que 
tenga esa competencia en las 
empresas municipales conforme 
su orgánico funcional, realizará 

el prorrateo entre los beneficia-
rios, de acuerdo al  tipo de bene-
ficio que les corresponda: 

a) De definirse inmuebles con be-
neficio de un solo tipo, se prorra-
teará entre ellos el costo total de 
la obra. 

b) Si en una misma obra públi-
ca existen diversos tipos de be-
neficio: generales y específicos 
deberá definirse por parte del 
órgano correspondiente y de for-
ma previa a la aplicación de las 
reglas establecidas para cada 
obra de acuerdo a la presente 
Ordenanza, la coexistencia de 
estos beneficiarios, en cuyo caso 
el señor Alcalde o el Gerente de 
la respectiva empresa municipal, 
en cuanto corresponda, integra-
rá un Comité Consultivo que de-
finirá el porcentaje en el que se 
dividirá el costo de la obra entre 
ellos.

TITULO I

DISTRIBUCION DE COSTO DE 
CADA OBRA ENTRE BENEFI-
CIARIOS: DISTRIBUCION DE 
COSTO POR CALZADAS

Art. 8.- Distribución del costo por 
calzadas.- Los costos por pavi-
mentación y repavimentación, 
construcción y reconstrucción de 
toda clase de vías, en las que se 
tomarán en cuenta las obras de 
adoquinamiento y readoquina-
miento, pavimento o cualquier 
otra forma de intervención cons-
tructiva en las calzadas, se dis-

tribuirán de la siguiente manera:  

En vías de calzadas de hasta 
ocho metros de ancho:

a) El cuarenta por ciento será 
prorrateado, sin excepción, entre 
todas las propiedades con frente 
a la vía, en la proporción a la me-
dida de dicho frente; y,

b) El sesenta por ciento será pro-
rrateado, sin excepción entre to-
das las propiedades con frente 
a la vía, en proporción al avalúo 
municipal del inmueble.

Si una propiedad tuviere frente 
a dos o más vías, el avalúo de 
aquella, se dividirá proporcio-
nalmente a la medida de dichos 
frentes.

La suma de las alícuotas, así de-
terminadas, será la base del tri-
buto de la contribución especial 
de mejoras, correspondiente a 
cada predio.

Cuando se trate de las vías con 
calzadas mayores a ocho metros 
de ancho, o cuando su estructu-
ra en la losa de pavimento vial 
exceda los parámetros normales 
de acuerdo a los diseños presen-
tados por la Dirección de Planifi-
cación, debido a factores de car-
ga de transporte que soportará y 
no por factores de tipo de suelo 
en que se cimentará, los costos 
por intervenciones adicionales 
tales como estructura de vía y 
veredas, muros de contención, 
puentes, pasos a desnivel, tú-
neles, distribuidores de tráfico y 
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demás obras determinadas en  el 
Artículo 2 de esta Ordenanza y 
conforme a la normativa vigente 
relativa a la División del Territorio 
Cantonal.

Art. 9.- En caso de lotes sin edi-
ficación o vacantes, para efec-
tos de calcular lo dispuesto en 
el literal b) del artículo anterior, 
se tomará de modo presuntivo 
la existencia de una edificación 
cuya superficie de construcción 
y avalúo se determinarán de la 
siguiente manera:

1.- Se establecerá un predio me-
diano, cuya superficie de lote y 
construcción serán iguales a las 
correspondientes medianas de 
los predios con frente a la vía.

2.- Se determinará para cada 
lote sin edificación el correspon-
diente factor K, que será igual a 
la superficie del lote sin edifica-
ción, dividida para la superficie 
del lote del predio mediano.

3.- El factor K, se multiplicará 
luego por el área de construcción 
del predio mediano y se obtendrá 
la correspondiente superficie de 
construcción presuntiva. A esta 
superficie se aplicará el avalúo 
mediano por metro cuadrado de 
construcción correspondiente a 
las edificaciones gravadas con 
el tributo, obteniéndose de este 
modo el avalúo de la edificación 
presuntiva.

Se consideran como vacantes 
para los efectos de esta orde-
nanza, no sólo los predios que 

carezcan de edificaciones, sino 
aquellos que tengan edificacio-
nes precarias determinadas por 
la Dirección de Avalúos,  Catas-
tros y Estadísticas, siempre y 
cuando no estén inventariados 
por el Instituto de Patrimonio 
Cultural.

INMUEBLES EN REGIMEN DE 
PROPIEDAD HORIZONTAL

Art. 10.- En el caso de inmuebles 
declarados bajo el Régimen de 
Propiedad Horizontal, se emitirán 
liquidaciones o títulos de crédito 
independientes para cada co-
propietario considerando la dis-
tribución de los costos de cada 
obra en el cuarenta por ciento 
al que se refiere el literal a) de la 
presente ordenanza   de acuerdo 
a las alícuotas que por frente de 
vía les corresponde a cada uno 
de los copropietarios y, el sesen-
ta por ciento al que se refiere la 
letra b) de la misma norma, dis-
tribuirse en las alícuotas que les 
corresponde por el avalúo de la 
tierra y las mejoras introducidas.

COSTO DE CALZADAS EN SU-
PERFICIES COMPRENDIDAS EN 
BOCACALLES

Art. 11.- El costo de las calza-
das en la superficie comprendida 
entre las bocacalles, se gravará 
a las propiedades beneficiadas 
con el tramo donde se ejecuta la 
obra.

OBRAS DE BENEFICIO GENE-
RAL

Art. 12.- Obras de Beneficio Ge-
neral.- Las obras que en su to-
talidad generen un beneficio a 
todos los predios urbanos del 
cantón y señaladas por la Direc-
ción de Planificación Municipal 
generen un beneficio a todos los 
predios urbanos  establecidos 
en el Art.  1 de este instrumento  
y por ende sus costos totales o 
los correspondientes a interven-
ciones adicionales que se hayan 
hecho en función del servicio o 
interés público, serán imputables 
como obras de beneficio general.

Cuando se ejecuten obras de be-
neficio general, previo informe de 
la Dirección de Planificación, el 
Concejo Cantonal mediante re-
solución determinará que la obra 
tiene esta característica, esta-
bleciendo los parámetros de la 
recuperación.

En todos los casos de obras de 
beneficio general, la emisión de 
los títulos de crédito o liquida-
ciones se hará en los meses de 
enero  y julio de cada año.

COBRO DEL COSTO POR ACE-
RAS, BORDILLO, CERCAS O CE-
RRAMIENTOS

Art. 13.- Cobro del costo por 
aceras, bordillos, cercas  o ce-
rramientos.- El costo por aceras, 
bordillos, será cobrado al fren-
tista beneficiado en función del 
área intervenida.
En el caso de inmuebles declara-
dos bajo el régimen de propiedad 
horizontal, se emitirán títulos de 
crédito o liquidaciones individua-
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les para cada copropietario, en 
relación a sus alícuotas y por el 
costo total de la obra con frente 
al inmueble.

Los costos adicionales de obras 
de este tipo, que incluye a las 
efectuadas en el centro histórico, 
serán recuperados a través de la 
emisión de obras de beneficio 
general, acorde a lo determinado 
en esta Ordenanza

Los propietarios que no cumplan 
con la obligación de construir 
cercas o cerramiento se sujeta-
ran a lo dispuesto en la Ordenan-
za que Regula la Gestión Integral 
de los Desechos y Residuos Sóli-
dos en el cantón Cuenca.

Art. 14.-  Distribución del cos-
to de obras de agua potable, 
alcantarillado,  depuración  de 
aguas  residuales y otras redes 
de servicio.- El costo de las obras 
de agua potable, alcantarillado, 
depuración de aguas residuales 
y otras redes de servicio, en su 
valor total, será prorrateado de 
acuerdo al avalúo municipal de 
las propiedades beneficiadas, 
bien sea tal beneficio, general o 
específico según lo determine 
la Empresa Municipal de Tele-
comunicaciones, Agua Potable, 
Alcantarillado y Saneamiento de 
Cuenca ETAPA EP, de acuerdo 
con los respectivos reglamen-
tos o el dictamen obligatorio de 
otras empresas ligadas a los ser-
vicios cuyas redes se hayan eje-
cutado.

En las demás obras que se de-

tallan en el artículo 2 de esta 
presente normativa, el Comité 
Consultivo emitirá un informe 
técnico para la aplicación y fija-
ción del costo a cobrar que será 
conocido y resuelto por el Ilustre 
Concejo Cantonal.

Para las obras ejecutadas en las 
áreas urbanas fuera de la ciudad 
de Cuenca, se determinará un 
régimen de subsidios, de acuer-
do al reglamento expedido para 
el efecto.

Los costos de domiciliarias de 
agua potable y alcantarillado 
serán recuperados por el GAD 
Municipal mediante la emisión 
de los respectivos títulos de cré-
dito a los frentistas acorde a  los 
gastos erogados para su cons-
trucción.

CONVENIOS CON ENTIDADES 
PÚBLICAS

Art. 15.- Convenios con Entida-
des Públicas.- El GAD Munici-
pal o sus empresas a través de 
su máxima autoridad ejecutiva 
o sus delegados podrá suscribir 
convenios con empresas públicas 
para la ejecución de obras com-
plementarias dentro del proceso 
integral de contribución especial 
de mejoras, por lo que, su recu-
peración se realizará mediante 
dichos convenios y de conformi-
dad con esta Ordenanza.

Las obras que se realizaren en las 
cabeceras de las parroquias ru-
rales se coordinarán con el GAD 
Parroquial correspondiente.

TITULO II

DE LA LIQUIDACION, EMISION, 
PLAZO Y RECAUDACION

Art. 16.- Liquidación  de  la  Obli-
gación  Tributaria.-  Dentro del 
plazo de sesenta días hábiles 
posteriores a la Recepción Pro-
visional y según lo determinado 
en la liquidación económica del 
contrato de obra debidamente 
legalizado, todas las dependen-
cias involucradas emitirán, los in-
formes y certificaciones necesa-
rias para la determinación de la 
contribución  especial de mejoras 
por parte de la Dirección Finan-
ciera Municipal o la dependencia 
de las empresas municipales que 
tenga esas competencias con-
forme su orgánico funcional y la 
consecuente emisión de las liqui-
daciones tributarias se realizará  
dentro del plazo de los sesenta 
días siguientes de recibidos es-
tos informes y certificaciones. 
En caso de existir reliquidación 
económica previa a la recepción 
definitiva, se procederá a  la emi-
sión del título  correspondiente 

El Director o Directora Financie-
ra del GAD Municipal del cantón 
Cuenca,  o el funcionario o fun-
cionaria competente de las em-
presas municipales coordinará y 
vigilará estas actuaciones.
El Tesorero  o Tesorera Municipal 
o su similar de las empresas mu-
nicipales y de los GAD’s Parro-
quiales serán considerados en el 
proceso  de la recaudación.

La emisión de títulos de crédito 
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para la recuperación del tributo 
se efectuará tomando en consi-
deración  lo determinado en los 
Artículos 21, 22 y 23 relaciona-
dos con “Exoneraciones y Exclu-
siones del Pago de Contribución 
Especial de Mejoras”; “Rebajas 
Especiales”; y a la “Petición y re-
quisitos para beneficiarse de las 
rebajas”.

DEUDAS DE COPROPIETARIOS 
O HEREDEROS

Art. 17.- De existir copropietarios 
o coherederos de un inmueble 
gravado con la contribución, la 
Municipalidad y sus empresas 
podrán exigir el cumplimiento de 
la obligación a uno, a varios o a 
todos los copropietarios o cohe-
rederos, que son solidariamente 
responsables en el cumplimiento 
del pago. En todo caso, mante-
niéndose la solidaridad entre co-
propietarios o coherederos, en 
caso de división entre copropie-
tarios o de partición entre cohe-
rederos de propiedades gravadas 
con cualquier contribución espe-
cial de mejoras, éstos tendrán 
derecho a solicitar la división de 
la deuda tributaria (Art. 590 del 
COOTAD),  a la Dirección Finan-
ciera del GAD Municipal del can-
tón Cuenca o a la dependencia 
de las empresas municipales que 
tenga esas competencias con-
forme su orgánico funcional.

TRANSMISION DE DOMINIO DE 
PROPIEDADES GRAVADAS

Art. 18.- Transmisión de dominio 
de propiedades gravadas.- Para 

la transmisión de dominio de 
propiedades gravadas, se estará 
a lo establecido en el Art. 28 del 
Código Tributario.

TITULO III

PAGO Y DESTINO DE LA CON-
TRIBUCION ESPECIAL DE ME-
JORAS
PLAZO PARA EL PAGO.

Art. 19.- Plazo de Pago.- El plazo 
para el pago de toda contribu-
ción especial de mejoras será de 
hasta diez años, como máximo, 
a excepción de aquellas obras fi-
nanciadas con créditos cuya re-
cuperación deba realizarse en el  
plazo establecido por el crédito.

DESTINO DE VALORES POR 
CREDITOS NO REEMBOLSA-
BLES

Art. 20.- Destino de Recupe-
ración de costos de obras eje-
cutadas con créditos no reem-
bolsables.- Los valores que se 
recuperen mediante contri-
bución especial de mejoras en 
obras financiadas con créditos 
no reembolsables; se destinarán 
en su totalidad a cubrir los cos-
tos de las exoneraciones totales 
y parciales que prevé esta Orde-
nanza que no sean asumidas por 
el GAD Municipal o cuyos costos 
no sean imputados a obras de 
beneficio general y específicas;  
además se considerará para el 
financiamiento de nuevas obras.

Art. 21.- Exoneraciones y Exclu-

siones del Pago de Contribución 
Especial de Mejoras.- Previo in-
forme motivado y favorable de la 
Dirección de Avalúos, Catastros 
y Estadísticas o la Dirección de 
Control Municipal se excluirá del 
pago de la contribución especial 
de mejoras en los siguientes ca-
sos:

a) Los predios que no tengan un 
valor equivalente a veinticinco 
remuneraciones mensuales bá-
sicas mínimas unificadas del tra-
bajador en general; 

b) Los predios que hayan sido 
declarados de utilidad pública 
por el Concejo Municipal y que 
tengan juicios de expropiación, 
desde el momento de la citación 
al demandado hasta que la sen-
tencia se encuentre ejecutoriada, 
inscrita en el Registro de la Pro-
piedad y catastrada. En caso de 
tratarse de expropiación parcial, 
se tributará por lo no expropiado.

c) Las propiedades declaradas 
por el Concejo Cantonal como 
pertenecientes al patrimonio 
cultural del cantón y las que es-
tén registradas como bienes  pa-
trimoniales no causarán total o 
parcialmente el tributo de con-
tribución especial de mejoras, 
produciéndose la exención de la 
obligación tributaria en propor-
ción al área declarada como tal y 
al valor patrimonial con el que se 
ha registrado, es decir, solamen-
te los bienes declarados como 
de valor excepcional podrán ser 
exonerados en su totalidad, pre-
via certificación de parte de la 
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Dirección de Áreas Históricas y 
Patrimoniales de que el bien in-
mueble se encuentre en buen es-
tado de conservación y no man-
tenga ninguna infracción.  Los 
bienes registrados con menor 
valor, es decir valor arquitectó-
nico A, valor arquitectónico B y 
valor ambiental tendrán un por-
centaje de exención de acuerdo a 
su valoración hasta en un 80, 60 
y 40% respectivamente de igual 
manera previa certificación por 
parte de la Dirección de Áreas 
Históricas y Patrimoniales, de 
que el bien inmueble se encuen-
tra en buen estado de conser-
vación y no mantenga ninguna 
infracción. Para beneficiarse de 
esta exoneración los propieta-
rios de estos bienes deberán so-
licitar al Alcalde la exoneración, 
quien encargará a la Dirección de 
Áreas Históricas y Patrimoniales 
que informe el Director Financie-
ro si el bien constituye parte del 
patrimonio cultural del Cantón 
o si está registrado con ficha de 
inventario y el valor patrimonial 
que se le ha asignado sobre la 
base de la certificación que re-
cabará el Secretario del Conce-
jo Municipal sobre su estado de 
conservación y mantenimiento.  
Si dicho bien se encuentra en 
buen estado de conservación, la 
Dirección Financiera dictará la 
resolución de exoneración soli-
citada, de lo contrario negará la 
solicitud.   Se consideran bienes 
pertenecientes al Patrimonio 
Cultural beneficiados de exone-
ración del pago de contribucio-
nes especiales de mejoras, todos 
aquellos que hayan recibido la 

calificación por parte del I. Con-
cejo Cantonal o que estén regis-
trados con ficha de inventario 
y con su respectiva valoración 
previo informe de la Comisión de 
Áreas Históricas; y, no destina-
dos a fines comerciales.

d) Se exonerará al contribuyen-
te cuando su situación social y 
económica sea precaria, para lo 
cual la Dirección Financiera en 
coordinación con la Dirección de 
Desarrollo Social,  analizará cada 
caso y emitirán el informe sobre 
la procedencia de la exoneración, 
en base a los ingresos por quinti-
les, de considerarse en este últi-
mo caso su aplicación.

e) Se exonerará del pago los pre-
dios ubicados en áreas decla-
radas en riesgo por parte GAD 
Municipal.

Art. 22.- Rebajas especiales.- 

a) En obras de beneficio local o 
sectorial, los contribuyentes que 
siendo propietarios de un solo 
predio y que sean adultos ma-
yores, niñas, niños y adolescen-
tes, personas con discapacidad, 
personas privadas de la libertad, 
jefas de hogar,  personas con en-
fermedades catastróficas o de 
alta complejidad y jubilados sin 
relación de dependencia y que 
supervivan de las pensiones jubi-
lares;   se disminuirá de los valo-
res emitidos al predio los costos 
de estudios y diseños, fiscaliza-
ción, administración y de finan-
ciamiento que tenga la obra en 
la parte de la propiedad que no 

supere los doscientos cincuenta 
metros cuadrados de terreno y 
doscientos metros cuadrados de 
construcción, siempre y cuando 
utilice el inmueble exclusivamen-
te para su vivienda.

b) En mejoras de beneficio global 
quienes pertenezcan a los gru-
pos de atención prioritaria  se-
ñalados en el literal a) se bene-
ficiarán de una rebaja del 100% 
siempre y cuando los avalúos 
de sus inmuebles no superen el 
valor equivalente a quinientas 
(500) Remuneraciones Básicas 
Unificadas del trabajador en ge-
neral, debiendo tributar normal-
mente sobre el excedente.

c) En lo referente a personas con 
discapacidad se aplicará lo dis-
puesto en la Ordenanza de Dis-
capacidades y su reglamento. 

Art. 23. Petición y requisitos para 
beneficiarse de las rebajas.- Los 
propietarios que sean beneficia-
rios de las rebajas señaladas en 
el artículo anterior presentarán 
ante la Dirección Financiera Mu-
nicipal o la dependencia que ten-
ga esa competencia en las em-
presas municipales conforme su 
orgánico funcional, en su caso, 
una petición debidamente justi-
ficada a la que adjuntará:
a) Los adultos mayores, copia de 
la cédula de ciudadanía;
b) Las personas con discapaci-
dad presentarán copia del carné 
otorgado por la  entidad compe-
tente.
c) Las niñas, niños y adolescen-
tes presentarán escrituras del 
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bien a su nombre.
d) Las personas con enfermeda-
des catastróficas o de alta com-
plejidad presentarán certificado 
emitido por las Instituciones Pú-
blicas o Privadas facultadas por 
la Ley para corroborar la existen-
cia y características de la enfer-
medad.
d) Los jubilados que no tengan 
otros ingresos demostrarán su 
condición con documentos del 
IESS que evidencien el pago de 
su jubilación y el certificado del 
Servicio de Rentas Internas de 
que no consta inscrito como 
contribuyente.
e) A las Jefas de Hogar que de-
muestren esta situación median-
te la certificación conferida por el 
organismo competente en estos 
casos.
f) A las personas privadas de su 
libertad con la certificación otor-
gado por el Centro de Rehabilita-
ción Social. 

La Dirección de Avalúos y Catas-
tros certificará que los solicitan-
tes tuvieren un solo predio.

Aquellos contribuyentes que ob-
tengan el beneficio referido en 
éste artículo proporcionando in-
formación equivocada, errada o 
falsa pagarán el tributo íntegro 
con los intereses correspondien-
tes, sin perjuicio de las responsa-
bilidades legales respectivas.

Las rebajas son excluyentes en-
tre sí y tienen vigencia de un año; 
pasado este plazo los contribu-
yentes o responsables deberán 
volver a solicitarlas en caso de 

que se mantengan las condicio-
nes para beneficiarse de ellas.

Art. 24.-  El Comité Consultivo  
establecerá las políticas necesa-
rias para la correcta aplicación 
del Art. 571 del COOTAD

DISPOSICIONES TRANSITO-
RIAS

PRIMERA: La presente orde-
nanza será aplicable a todas las 
obras terminadas cuyas liquida-
ciones del tributo se encuentren 
pendientes de emisión.

DISPOSICION DEROGATORIA

Quedan derogadas todas las 
ordenanzas expedidas con an-
terioridad a la presente, sobre 
esta materia, de manera especial 
se deroga la “Ordenanza para 
el Cobro de las Contribuciones 
Especiales de Mejoras a Benefi-
ciarios de Obras Públicas Ejecu-
tadas en el cantón Cuenca” pu-
blicada en el Registro Oficial R.O. 
242-S  del sábado 29 de diciem-
bre del 2007.

Dado y firmado en la Sala de 
Sesiones del Concejo Cantonal 
a los veinte  días del mes de no-
viembre  de dos mil catorce.
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CERTIFICADO DE DISCUSIÓN: Certifico que la presente ordenanza fue conocida, discutida y aprobada 
por el Concejo Cantonal de Cuenca, en primero y segundo debates en las sesiones extraordinarias de fe-
chas 29 de octubre y 20 de noviembre de 2014; respectivamente.  Cuenca, 24 de noviembre de 2014.

Dr. Diego Monsalve Tamariz
SECRETARIO DEL CONCEJO CANTONAL

ALCALDIA DE CUENCA.- Ejecútese y envíese al Registro Oficial para su publicación y posterior aplica-
ción.- Cuenca, 27 de noviembre de 2014.

Ing. Marcelo Cabrera Palacios
ALCALDE DE CUENCA

Proveyó y firmó el decreto que antecede el Ing. Marcelo Cabrera Palacios, Alcalde de Cuenca, a los veinte 
y siete días del mes de noviembre de dos mil catorce.- CERTIFICO.

Dr. Diego Monsalve Tamariz
SECRETARIO DEL CONCEJO CANTONAL 

Dr. Diego Monsalve Tamariz
SECRETARIO DEL

CONCEJO CANTONAL

 Ing. Marcelo Cabrera Palacios
ALCALDE DE CUENCA
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EL ILUsTrE CoNCEJo
CANToNAL DE CUENCA

 CONSIDERANDO

Que, el artículo 1 de la Constitu-
ción de la República del Ecuador 
define al Ecuador como un Es-
tado constitucional de derechos 
y justicia, democrático, que se 
organiza en forma de república 
y se gobierna de manera descen-
tralizada;

Que, el artículo 3 de la Constitu-
ción de la República del Ecuador 
establece como deber primordial 
del Estado garantizar sin discri-
minación alguna el efectivo goce 
de los derechos reconocidos en 
la Constitución y en los instru-
mentos internacionales;

Que, el artículo 11 de la Constitu-
ción de la República del Ecuador 
instituye los principios de aplica-
ción de los derechos, entre ellos, 
el numeral 1 que establece que 
los derechos se podrán ejercer, 

promover y exigir de forma in-
dividual o colectiva ante las au-
toridades competentes, las que 
garantizarán su cumplimiento;

Que, el numeral 2 del artículo 11 
de la Constitución de la Repú-
blica del Ecuador establece que 
todas las personas son iguales y 
gozarán de los mismos derechos, 
deberes y oportunidades y que 
el Estado adoptará medidas de 
acción afirmativa que promue-
van la igualdad real en favor de 
los titulares de derechos que se 
encuentren en situación de des-
igualdad;

Que, el numeral 5 del artículo 11 
de la Constitución de la Repúbli-
ca del Ecuador establece que en 
materia de derechos y garantías 
constitucionales, las servidoras y 
servidores públicos, administra-
tivos o judiciales, deberán aplicar 
la norma y la interpretación que 
más favorezcan su efectiva vi-
gencia;

Que, el numeral 8 del artículo 11 
de la Constitución de la Repú-
blica del Ecuador manda que el 
contenido de los derechos se de-
sarrollará de manera progresiva 
a través de las normas, la juris-
prudencia y las políticas públi-
cas. El Estado generará y garan-
tizará las condiciones necesarias 
para su pleno reconocimiento y 
ejercicio;

Que, el artículo 35 de la Consti-
tución de la República del Ecua-
dor reconoce como grupos de 
atención prioritaria por parte 
del Estado a las personas adul-
tas mayores, niñas, niños y ado-
lescentes, mujeres embaraza-
das, personas con discapacidad, 
personas privadas de libertad y 
quienes adolezcan de enferme-
dades catastróficas o de alta 
complejidad, recibirán atención 
prioritaria y especializada en los 
ámbitos público y privado. La 
misma atención prioritaria reci-
birán las personas en situación 
de riesgo, las víctimas de violen-
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cia doméstica y sexual, maltrato 
infantil, desastres naturales o 
antropogénicos. El Estado pres-
tará especial protección a las 
personas en condición de doble 
vulnerabilidad;

Que, el artículo 38 de la Cons-
titución  de la República del 
Ecuador manda a que el Esta-
do establezca políticas públicas 
y programas de atención a las 
personas adultas mayores, que 
tendrán en cuenta las diferen-
cias específicas entre áreas ur-
banas y rurales, las inequidades 
de género, la etnia, la cultura 
y las diferencias propias de las 
personas, comunidades, pueblos 
y nacionalidades; asimismo, fo-
mentará el mayor grado posible 
de autonomía personal y parti-
cipación en la definición y ejecu-
ción de estas políticas;

Que, el artículo 39 de la Consti-
tución de la República del Ecua-
dor establece que el Estado debe 
garantizar los derechos de las jó-
venes y los jóvenes, y promoverá 
su efectivo ejercicio a través de 
políticas y programas, institu-
ciones y recursos que aseguren y 
mantengan de modo permanen-
te su participación e inclusión en 
todos los ámbitos, en particular 
en los espacios del poder público;

Que, el artículo 44 de la Consti-
tución de la República del Ecua-
dor establece que el Estado, la 
sociedad y la familia promoverán 
de forma prioritaria el desarro-
llo integral de las niñas, niños y 
adolescentes, y asegurarán el 

ejercicio pleno de sus derechos; 
se atenderá al principio de su 
interés superior y sus derechos 
prevalecerán sobre los de las de-
más personas. Las niñas, niños y 
adolescentes tendrán derecho a 
su desarrollo integral, entendido 
como proceso de crecimiento, 
maduración y despliegue de su 
intelecto y de sus capacidades, 
potencialidades y aspiraciones, 
en un entorno familiar, escolar, 
social y comunitario de afecti-
vidad y seguridad. Este entorno 
permitirá la satisfacción de sus 
necesidades sociales, afectivo-
emocionales y culturales, con el 
apoyo de políticas intersectoria-
les nacionales y locales;

Que, el artículo 45 de la Consti-
tución de la República del Ecua-
dor establece que las niñas, 
niños y adolescentes tienen de-
recho a la integridad física y psí-
quica; a su identidad, nombre y 
ciudadanía; a la salud integral y 
nutrición; a la educación y cul-
tura, al deporte y recreación; a 
la seguridad social; a tener una 
familia y disfrutar de la convi-
vencia familiar y comunitaria; a 
la participación social; al respeto 
de su libertad y dignidad; a ser 
consultados en los asuntos que 
les afecten; a educarse de ma-
nera prioritaria en su idioma y en 
los contextos culturales propios 
de sus pueblos y nacionalidades; 
y a recibir información acerca de 
sus progenitores o familiares au-
sentes, salvo que fuera perjudi-
cial para su bienestar;

Que, el artículo 48 de la Cons-

titución de la República del 
Ecuador manda a que el Estado 
adopte a favor de las personas 
con discapacidad medidas que 
aseguren su inclusión social, me-
diante planes y programas es-
tatales y privados coordinados, 
que fomenten su participación 
política, social, cultural, educati-
va y económica;

Que, el artículo 70 de la Consti-
tución de la República del Ecua-
dor enfatiza que el Estado debe 
formular y ejecutar políticas 
para alcanzar la igualdad en-
tre hombres y mujeres, a través 
del mecanismo especializado de 
acuerdo con la ley, e incorporará 
el enfoque de género en planes y 
programas y brindará asistencia 
técnica para su obligatoria apli-
cación en el sector público;

Que, el artículo 2 de la Conven-
ción Americana de Derechos 
Humanos establece el deber de 
adoptar, con arreglo a los pro-
cedimientos constitucionales y 
a las disposiciones de la Con-
vención, las medidas legislativas 
o de otro carácter que fueren 
necesarias para hacer efectivos 
los derechos y libertades con-
templadas en este instrumento 
internacional;

Que, el numeral 1 del artículo 2 
del Pacto Internacional de De-
rechos Económicos, Sociales y 
Culturales publicado en el Regis-
tro Oficial 101 el 24 de enero de 
1966 , establece que cada uno de 
los Estados Partes se compro-
mete a adoptar medidas, tanto 
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por separado como mediante la 
asistencia y la cooperación in-
ternacionales, especialmente 
económicas y técnicas, hasta el 
máximo de los recursos de que 
disponga, para lograr progresi-
vamente, por todos los medios 
apropiados, inclusive en parti-
cular la adopción de medidas le-
gislativas, la plena efectividad de 
los derechos aquí reconocidos;

Que, el numeral 4 del artículo 24 
del Pacto Internacional de De-
rechos Civiles y políticos manda 
que todo niño tiene derecho, sin 
discriminación alguna por moti-
vos de raza, color, sexo, idioma, 
religión, origen nacional o social, 
posición económica o nacimien-
to, a las medidas de protección 
que su condición de menor re-
quiere, tanto por parte de su fa-
milia como de la sociedad y del 
Estado;

Que, el numeral 1 del artículo 3 
de la Convención sobre los De-
rechos del Niño de 1989, esta-
blece que en todas las medidas 
concernientes a los niños que 
tomen las instituciones públicas 
o privadas de bienestar social, 
los tribunales, las autoridades 
administrativas o los órganos le-
gislativos, una consideración pri-
mordial a que se atenderá será el 
interés superior del niño;

Que, el artículo 4 de la Con-
vención sobre los derechos de 
las personas con discapacidad 
establece que  los Estados se 
comprometen a asegurar y pro-
mover el pleno ejercicio de to-

dos los derechos humanos y las 
libertades fundamentales de las 
personas con discapacidad sin 
discriminación alguna por mo-
tivos de discapacidad. A tal fin, 
los Estados Partes se compro-
meten, entre otros, a: Adoptar 
todas las medidas legislativas, 
administrativas y de otra índole 
que sean pertinentes para hacer 
efectivos los derechos reconoci-
dos en la presente Convención; 
tomar todas las medidas perti-
nentes, incluidas medidas legis-
lativas, para modificar o derogar 
leyes, reglamentos, costumbres 
y prácticas existentes que cons-
tituyan discriminación contra 
las personas con discapacidad; 
y, tener en cuenta, en todas las 
políticas y todos los programas, 
la protección y promoción de los 
derechos humanos de las perso-
nas con discapacidad;

Que, el artículo 2 de la Conven-
ción sobre la eliminación de to-
das las formas de discriminación 
contra las mujeres establece que 
los Estados condenan la discri-
minación contra las mujeres en 
todas sus formas y que convie-
nen en seguir, por todos los me-
dios apropiados y sin dilaciones, 
una política encaminada a eli-
minar la discriminación contra 
las mujeres y, con tal objeto, se 
comprometen, entre otros, a 
consagrar en sus legislaciones 
internas el principio de la igual-
dad de los hombres y de las mu-
jeres y asegurar por ley u otros 
medios apropiados la realiza-
ción práctica de ese principio; y 
establecer la protección jurídica 

de los derechos de las mujeres 
sobre una base de igualdad con 
los de los hombres y garantizar, 
por conducto de los tribunales 
nacionales o competentes y de 
otras instituciones públicas, la 
protección efectiva de las muje-
res contra todo acto de discrimi-
nación;

Que, la Declaración de Viena so-
bre Feminicidio del año 2012 del 
Consejo Académico de Nacio-
nes Unidas, insta a los Estados 
miembros, en relación con su 
obligación de diligencia debida 
para proteger a las mujeres, así 
como prevenir y perseguir el fe-
minicidio, a emprender iniciati-
vas institucionales para mejorar 
su prevención y la provisión de 
protección legal, los remedios y 
reparación a las mujeres sobre-
vivientes de la violencia contra 
la mujer, de conformidad con los 
tratados internacionales de de-
rechos humanos; así como reco-
noce el trabajo indispensable de 
las organizaciones de la sociedad 
civil en la lucha contra el femini-
cidio en todo el mundo y alienta 
a los Estados miembros y los do-
nantes para apoyar y financiar 
sus esfuerzos;

Que, el artículo 95 de la Consti-
tución de la República del Ecua-
dor manda que las ciudadanas y 
ciudadanos, en forma individual 
y colectiva, participarán de ma-
nera protagónica en la toma de 
decisiones, planificación y ges-
tión de los asuntos públicos, y en 
el control popular de las institu-
ciones del Estado y la sociedad, 
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y de sus representantes, en un 
proceso permanente de cons-
trucción del poder ciudadano. 
La participación se orientará por 
los principios de igualdad, au-
tonomía, deliberación pública, 
respeto a la diferencia, control 
popular, solidaridad e intercul-
turalidad. La participación de la 
ciudadanía en todos los asuntos 
de interés público es un derecho, 
que se ejercerá a través de los 
mecanismos de la democracia 
representativa, directa y comu-
nitaria;

Que, el artículo 100 de la Consti-
tución de la República del Ecua-
dor establece que en todos los 
niveles de gobierno se conforma-
rán instancias de participación 
integradas por autoridades elec-
tas, representantes del régimen 
dependiente y representantes de 
la sociedad del ámbito territorial 
de cada nivel de gobierno, que 
funcionarán regidas por princi-
pios democráticos;

Que, el artículo 340 de la Consti-
tución de la República del Ecua-
dor define al sistema nacional de 
inclusión y equidad social como 
el conjunto articulado y coordi-
nado de sistemas, instituciones, 
políticas, normas programas y 
servicios que aseguran el ejer-
cicio, garantía y exigibilidad de 
los derechos reconocidos en la 
Constitución y el cumplimiento 
de los objetivos del régimen de 
desarrollo;

Que, el artículo 341 de la Consti-
tución de la República del Ecua-

dor manda que el Estado ge-
nerará las condiciones para la 
protección integral de sus habi-
tantes a lo largo de sus vidas, que 
aseguren los derechos y princi-
pios reconocidos en la Constitu-
ción, en particular la igualdad en 
la diversidad y la no discrimina-
ción, y priorizará su acción hacia 
aquellos grupos que requieran 
consideración especial por la 
persistencia de desigualdades, 
exclusión, discriminación o vio-
lencia, o en virtud de su condi-
ción etaria, de salud o de disca-
pacidad. La protección integral 
funcionará a través de sistemas 
especializados, de acuerdo con 
la ley. Los sistemas especializa-
dos se guiarán por sus principios 
específicos y los del sistema na-
cional de inclusión y equidad so-
cial. El sistema nacional descen-
tralizado de protección integral 
de la niñez y la adolescencia será 
el encargado de asegurar el ejer-
cicio de los derechos de niñas, ni-
ños y adolescentes. Serán parte 
del sistema las instituciones pú-
blicas, privadas y comunitarias;

Que, el artículo 3, literal a), del 
Código Orgánico de Organiza-
ción Territorial, Autonomía y 
Descentralización, determina 
que la igualdad de trato impli-
ca que todas las personas son 
iguales y gozarán de los mismos 
derechos, deberes y oportunida-
des, en el marco del respeto a los 
principios de interculturalidad, y 
plurinacional, equidad de género, 
generacional, los usos y costum-
bres;

Que, el artículo 4, literal h), del 
Código Orgánico de Organiza-
ción Territorial, Autonomía y 
Descentralizado obliga a la ge-
neración de condiciones que 
aseguren los derechos y princi-
pios reconocidos en la Consti-
tución a través de la creación y 
funcionamiento de sistemas de 
protección integral de sus habi-
tantes;

Que, el artículo 54 del Código 
Orgánico de Organización Terri-
torial, Autonomía y Descentrali-
zado, señala en el literal j) que es 
función del Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal im-
plementar los sistemas de pro-
tección integral del cantón que 
aseguren el ejercicio, garantía y 
exigibilidad de los derechos con-
sagrados en la Constitución y 
en los instrumentos internacio-
nales, lo cual incluirá la confor-
mación de los consejos canto-
nales, juntas cantonales y redes 
de protección de derechos de los 
grupos de atención prioritaria. 
Para la atención en las zonas ru-
rales coordinará con los gobier-
nos autónomos parroquiales y 
provinciales;

Que, el artículo 57, literal b), del 
Código Orgánico de Organiza-
ción Territorial, Autonomía y 
Descentralización determina que 
al Concejo Municipal le corres-
ponde instituir el sistema can-
tonal de protección integral para 
los grupos de atención priorita-
ria;

Que, el artículo 128, primer inci-
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so, del Código Orgánico de Orga-
nización Territorial, Autonomía y 
Descentralización, que trata el 
“Sistema integral y modelos de 
gestión” establece que todas 
las competencias se gestiona-
rán como un sistema integral 
que articula los distintos niveles 
de gobierno y por lo tanto, será 
responsabilidad del Estado en su 
conjunto;

Que, el artículo 148 del Código 
Orgánico de Organización Terri-
torial, Autonomía y Descentra-
lización, dispone que los gobier-
nos autónomos descentralizados 
ejercerán las competencias des-
tinadas a asegurar los derechos 
de niñas, niños y adolescentes 
que les sean atribuidas por la 
Constitución, este Código y el 
Consejo Nacional de Competen-
cias en coordinación con la ley 
que regule el sistema nacional 
descentralizado de protección 
integral de la niñez y la adoles-
cencia. Para el efecto, se obser-
vará estrictamente el ámbito de 
acción determinado en este Có-
digo para cada nivel de gobierno 
y se garantizará la organización y 
participación protagónica de ni-
ños, niñas, adolescentes, padres, 
madres y sus familias, como los 
titulares de estos derechos;

Que, el artículo 302 del Código 
Orgánico de Organización Terri-
torial, Autonomía y Descentra-
lización establece respecto a la 
participación ciudadana que la 
ciudadanía, en forma individual 
y colectiva, podrán participar de 
manera protagónica en la toma 

de decisiones, la planificación y 
gestión de los asuntos públicos 
y en el control social de las ins-
tituciones de los gobiernos autó-
nomos descentralizados y de sus 
representantes, en un proceso 
permanente de construcción del 
poder ciudadano; 

Que, el artículo 303 del Código 
Orgánico de Organización Terri-
torial, Autonomía y Descentrali-
zación señala que los grupos de 
atención prioritaria, tendrán ins-
tancias específicas de participa-
ción, para la toma de decisiones 
relacionadas con sus derechos;

Que el artículo 598 del Código 
Orgánico de Organización Terri-
torial, Autonomía y Descentra-
lización, instituye los Consejos 
Cantonales para la Protección 
de Derechos al decir que cada 
gobierno autónomo descentrali-
zado metropolitano y municipal 
organizará y financiará un Con-
sejo Cantonal para la Protección 
de los Derechos consagrados por 
la Constitución y los instrumen-
tos internacionales de derechos 
humanos. Los Consejos Canto-
nales para la Protección de Dere-
chos, tendrán como atribuciones 
las formulaciones, transversali-
zación, observancia, seguimien-
to y evaluación de políticas pú-
blicas municipales de protección 
de derechos, articuladas a las 
políticas públicas de los Conse-
jos Nacionales para la Igualdad. 
Los Consejos de Protección de 
derechos coordinarán con las 
entidades así como con las redes 
interinstitucionales especializa-

das en protección de derechos. 
Los Consejos Cantonales para la 
Protección de Derechos se cons-
tituirán con la participación pari-
taria de representantes de la so-
ciedad civil, especialmente de los 
titulares de derechos; del sector 
público, integrados por delega-
dos de los organismos descon-
centrados del gobierno nacional 
que tengan responsabilidad di-
recta en la garantía, protección 
y defensa de los derechos de las 
personas y grupos de atención 
prioritaria; delegados de los go-
biernos metropolitanos o muni-
cipales respectivos; y, delegados 
de los gobiernos parroquiales 
rurales. Estarán presididos por 
la máxima autoridad de la fun-
ción ejecutiva de los gobiernos 
metropolitanos o municipales, o 
su delegado; y, su vicepresidente 
será electo de entre los delega-
dos de la sociedad civil;

Que, el Código Orgánico de Pla-
nificación y Finanzas Públicas 
establece entre los principios co-
munes para la aplicación de este 
cuerpo normativo que en el fun-
cionamiento de los sistemas de 
planificación y de finanzas públi-
cas se establecerán los mecanis-
mos de descentralización y des-
concentración pertinentes, que 
permitan una gestión eficiente y 
cercana a la población;

Que, el artículo 12 del Código 
Orgánico de Planificación y Fi-
nanzas Públicas, establece que 
la planificación del desarrollo y el 
ordenamiento territorial es com-
petencia de los gobiernos autó-
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nomos descentralizados en sus 
territorios. Se ejercerá a través 
de sus planes propios y demás 
instrumentos, en articulación y 
coordinación con los diferentes 
niveles de gobierno, en el ámbito 
del Sistema Nacional Descentra-
lizado de Planificación Participa-
tiva;

Que, el artículo 14 del Código Or-
gánico de Planificación y Finan-
zas Públicas, establece que en el 
ejercicio de la planificación y la 
política pública se establecerán 
espacios de coordinación, con 
el fin de incorporar los enfoques 
de género, étnico-culturales, ge-
neracionales, de discapacidad y 
movilidad. Asimismo, en la de-
finición de las acciones públicas 
se incorporarán dichos enfoques 
para conseguir la reducción de 
brechas socio-económicas y la 
garantía de derechos. Las pro-
puestas de política formuladas 
por los Consejos Nacionales 
de la Igualdad se recogerán en 
agendas de coordinación inter-
sectorial, que serán discutidas 
y consensuadas en los Consejos 
Sectoriales de Política para su 
inclusión en la política sectorial y 
posterior ejecución por parte de 
los ministerios de Estado y de-
más organismos ejecutores;

Que, el artículo 16 del Código Or-
gánico de Planificación y Finan-
zas Públicas, establece respecto 
a la articulación y complementa-
riedad de las políticas públicas, 
que en los procesos de formula-
ción y ejecución de las políticas 
públicas, se establecerán me-

canismos de coordinación que 
garanticen la coherencia y com-
plementariedad entre las inter-
venciones de los distintos niveles 
de gobierno. Para este efecto, 
los instrumentos de planifica-
ción de los gobiernos autónomos 
descentralizados propiciarán la 
incorporación de las interven-
ciones que requieran la partici-
pación del nivel desconcentrado 
de la función ejecutiva; asimismo 
las entidades desconcentradas 
de la función ejecutiva, incor-
porarán en sus instrumentos de 
planificación las intervenciones 
que se ejecuten de manera con-
certada con los gobiernos autó-
nomos descentralizados;

Que, el numeral 3 del artículo 3 
de la Ley Orgánica de Participa-
ción Ciudadana, determina que 
es necesario instituir mecanis-
mos y procedimientos para la 
aplicación e implementación de 
medios de acción afirmativa que 
promuevan la participación a fa-
vor de titulares de derechos que 
se encuentren situados en des-
igualdad;

Que, el artículo 80 de la Ley Or-
gánica de Participación Ciuda-
dana define a los consejos con-
sultivos, como mecanismos de 
asesoramiento compuestos por 
ciudadanas o ciudadanos, o por 
organizaciones civiles que se 
constituyen en espacios y orga-
nismos de consulta. Las auto-
ridades o las instancias mixtas 
o paritarias podrán convocar 
en cualquier momento a dichos 
consejos. Su función es mera-

mente consultiva;

Que, el artículo 18, cuarto inciso, 
de la Ley de Modernización del 
Estado establece que los funcio-
narios públicos son plenamente 
competentes para ejercer todas 
aquellas acciones que son com-
patibles con la naturaleza y fines 
del respectivo órgano o entidad 
administrativa que dirigen o re-
presentan;

Que, entre los objetivos naciona-
les para el buen vivir contempla-
dos en el Plan Nacional del Buen 
Vivir 2013-2017, se establece 
auspiciar la igualdad, la cohe-
sión, la inclusión y la equidad 
social y territorial, en la diversi-
dad a través de políticas y linea-
mientos estratégicos a través de, 
entre otros, crear mecanismos 
de comunicación y educativos 
que promuevan el respeto y el 
reconocimiento de la diversidad 
y afirmen el dialogo intercultural 
y el ejercicio de los derechos co-
lectivos de las nacionalidades y 
los pueblos indígenas, afroecua-
torianos y montubios; generar 
acciones de difusión, concien-
ciación, fomento y respeto de los 
derechos humanos, con énfasis 
en los derechos de niños y niñas, 
adolescentes y jóvenes, perso-
nas adultas mayores, mujeres, 
personas LGBTI y personas con 
discapacidad; generar e imple-
mentar mecanismos de difusión 
y concienciación de deberes y 
responsabilidades y de respeto 
a la diversidad, para fortalecer 
los programas de prevención a la 
vulneración de derechos; e, im-
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plementar mecanismos de edu-
cación y comunicación desde el 
Estado para la transformación 
de patrones socioculturales, evi-
tando la interiorización de imagi-
narios sociales que reproduzcan 
la violencia de todo tipo, inclu-
yendo la de género, la interge-
neracional, la étnico-racial y el 
hostigamiento escolar;

Que, entre los objetivos naciona-
les para el buen vivir contempla-
dos en el Plan Nacional del Buen 
Vivir 2013-2017, se establece 
garantizar la protección especial 
universal y de calidad, durante 
el ciclo de vida, a personas en 
situación de vulneración de de-
rechos a través de, entre otros, 
desarrollar y fortalecer los pro-
gramas de protección especial 
desconcentrados y descentra-
lizados, que implican amparo y 
protección a personas en aban-
dono, en particular niños, niñas, 
adolescentes y adultos mayores 
y que incluyen la erradicación 
de la mendicidad y el trabajo in-
fantil; implementar mecanismos 
eficaces y permanentes de pre-
vención, vigilancia y control del 
maltrato, explotación laboral, 
discriminación y toda forma de 
abuso y violencia contra niños, 
niñas y adolescentes; generar e 
implementar el Sistema Integral 
de Protección Especial en todo 
el territorio nacional, de mane-
ra articulada entre niveles de 
gobierno, que garantice la pre-
vención, protección, atención, 
acogida, reparación y restitución 
de los derechos de las personas 
víctimas de violencia, abando-

no, maltrato o abuso, eliminan-
do barreras a los casos que no 
se denuncia o no constituyen 
delito, con pertinencia cultural 
y enfoques de género, discapa-
cidad y generacional; generar e 
implementar un sistema integral 
de referencia de víctimas de vio-
lencia, maltrato, abuso y otras 
formas de vulneración de dere-
chos, con pertinencia cultural y 
énfasis en niños, niñas y adoles-
centes, mujeres, personas LGBTI, 
adultos mayores y personas con 
discapacidad; y, generar e imple-
mentar estándares de calidad y 
protocolos de atención para los 
servicios de protección especial 
prestados por instituciones pú-
blicas, privadas y comunitarias; 
y,

En ejercicio de sus atribuciones 
constitucionales y legales y de 
su facultad normativa, estable-
cida en el artículo 57 del Código 
Orgánico de Ordenamiento Terri-
torial, Autonomía y Descentrali-
zación.
 
EXPIDE:

La siguiente: ORDENANZA DE 
CREACIÓN, ORGANIZACIÓN E 
IMPLEMENTACIÓN DEL SISTE-
MA DE PROTECCIÓN INTEGRAL 
DE DERECHOS EN EL CANTÓN 
CUENCA

TÍTULO I

DEL SISTEMA DE PROTECCIÓN 
INTEGRAL DE DERECHOS EN EL 
CANTÓN CUENCA

CAPÍTULO I

DEFINICIÓN, ÁMBITO Y OBJE-
TO

Art. 1.- Definición.- El Sistema 
Cantonal de Protección Integral 
de Derechos en el cantón Cuen-
ca, en adelante el Sistema, es el 
conjunto articulado y coordinado 
de instituciones, políticas, pro-
gramas y servicios que aseguran 
el reconocimiento, goce, ejerci-
cio y exigibilidad de los derechos 
plasmados en la Constitución de 
la República del Ecuador, leyes e 
instrumentos internacionales de 
derechos humanos; y, el cumpli-
miento de los objetivos del régi-
men de desarrollo y los deberes 
del Estado para la consecución 
del buen vivir. El Sistema, es par-
te del Sistema Nacional de In-
clusión y Equidad Social y de los 
sistemas especializados, mismo 
que se articulará al Plan Nacio-
nal de Desarrollo y al Sistema 
Nacional descentralizado de Pla-
nificación Participativa.

Forman parte del Sistema Inte-
gral de Derechos en el cantón 
Cuenca todos los organismos 
que por sus competencias, fun-
ciones o mandatos estén vincu-
lados a servicios, garantía, pro-
tección, vigilancia y evaluación 
de políticas públicas y servicios 
públicos y organismos de exigibi-
lidad  y restitución de derechos; 
y además, de los señalados en la 
presente ordenanza.

Art. 2.- Ámbito.-  El ámbito de 
aplicación de la presente  Orde-
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nanza será en la circunscripción 
territorial del cantón Cuenca.

Art. 3.- Objeto.- La presente Or-
denanza determina la estructura 
del Sistema Cantonal de Protec-
ción Integral de Derechos en el 
cantón Cuenca; la organización y 
atribuciones  de los organismos 
de formulación, transversaliza-
ción, observancia, seguimiento, 
evaluación de políticas y servi-
cios públicos, de los organismos 
de ejecución y restitución de de-
rechos.

CAPÍTULO II

PRINCIPIOS Y ENFOQUES REC-
TORES DEL SISTEMA

Art. 4.- Los principios que rigen 
al Sistema de Protección Integral 
de Derechos en el cantón Cuen-
ca, son: 

1. Principio pro ser humano.- El 
Sistema aplicará en todos los ca-
sos las disposiciones más favora-
bles a la vigencia de los derechos 
reconocidos en la Constitución 
e instrumentos internacionales 
de derechos humanos, sin ne-
cesidad que se encuentren de-
sarrolladas en otras normas de 
menor jerarquía. En la formula-
ción, seguimiento y ejecución de 
políticas y servicios públicos y en 
todas sus decisiones no se podrá 
restringir, menoscabar o inob-
servar su contenido;

2. Principio de igualdad en la di-
versidad y no discriminación.- El 
Sistema considerará que todos 

los seres humanos son iguales en 
dignidad y merecen igual respeto 
pero también todas las perso-
nas son diferentes y con carac-
terísticas específicas sobre las 
cuales construyen su identidad. 
Los organismos del Sistema, en 
el ámbito de sus competencias, 
tomarán las decisiones y ac-
ciones necesarias para eliminar 
progresivamente las relaciones 
de poder asimétricas en las es-
tructuras sociales, económicas 
y culturales; la discriminación y 
la exclusión basada en  prácticas 
como el sexismo, la misoginia, 
la homofobia, el racismo, entre 
otros;

3. Principio de participación so-
cial.- Las ciudadanas y ciuda-
danos, en forma individual y co-
lectiva, participarán de manera 
protagónica y en igualdad de 
condiciones en todos los proce-
sos de definición, difusión, eje-
cución, control y evaluación de 
políticas, planes, programas y 
acciones del Sistema en un pro-
ceso permanente de construc-
ción del poder ciudadano;

4. Principio del interés superior 
del niño y niña.- Las decisiones y 
acciones del Sistema se ajusta-
rán para la plena satisfacción de 
los derechos de los niños, niñas 
y adolescentes y garantizarán el 
ejercicio efectivo del conjunto de 
derechos, garantías, deberes y 
responsabilidades. Los organis-
mos del Sistema, en el ámbito de 
sus competencias, promoverán y 
crearán los espacios necesarios 
para la participación de las ni-

ñas, niños y adolescentes en la 
toma de decisiones de los asun-
tos públicos, considerándolos 
como actores, críticos, vigilantes 
y capaces de exigir el pleno cum-
plimiento de sus derechos;

5. Principio de interculturalidad.- 
En todas las acciones y deci-
siones del Sistema se deberán 
considerar elementos de la diver-
sidad cultural relacionados con 
las costumbres, prácticas, nor-
mas y procedimientos de las per-
sonas, grupos o colectividades 
que estén bajo su conocimien-
to. En estos casos se buscará el 
verdadero sentido de las normas 
aplicadas de conformidad a la 
cultura propia del participante;

6. Principio de atención priori-
taria y especializada.- Las de-
cisiones y acciones del Sistema 
se orientarán a brindar atención 
prioritaria y especializada en 
el ámbito de sus competencias 
a las personas adultas mayo-
res, niñas, niños y adolescentes, 
mujeres embarazadas, personas 
con discapacidad, personas pri-
vadas de libertad, personas en 
movilidad y quienes adolezcan 
de enfermedades catastróficas 
o de alta complejidad, las per-
sonas en situación de riesgo, las 
víctimas de violencia doméstica 
y sexual, maltrato infantil, de-
sastres naturales o antropogéni-
cos y todos aquellos grupos que 
requieran consideración especial 
por la persistencia de desigual-
dades, exclusión, discriminación 
o violencia; con el fin de asegu-
rar sus derechos, en particular la 
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igualdad en la diversidad y la no 
discriminación;

7.  Principio de especialidad y es-
pecificidad.- Los organismos del 
Sistema, para el cumplimiento 
de sus fines, considerarán las ca-
racterísticas específicas de todos 
los seres humanos sobre las cua-
les construyen su identidad indi-
vidual y colectiva para alcanzar 
el ideal abstracto de universali-
dad de los derechos humanos;

8. Principio de progresividad.- 
Las decisiones y acciones de los 
organismos del Sistema desa-
rrollarán de manera progresiva 
el contenido de los derechos re-
conocidos en la Constitución e 
instrumentos internacionales de 
derechos humanos y serán res-
ponsables de cualquier acción 
u omisión de carácter regresi-
vo que disminuya, menoscabe o 
anule injustificadamente el ejer-
cicio de los derechos;

9. Principio de ética laica.- Es de-
ber primordial de todos los orga-
nismos del Sistema garantizar la 
ética laica como sustento de sus 
acciones y decisiones, con el fin 
de desarrollar una moral ciuda-
dana, más humana, propia de 
una sociedad amplia y abierta, 
de reglas mínimas pero exigibles, 
que se funde en el respeto del 
otro, que reconozca que todos 
somos iguales y que se centre en 
el respeto de lo público;

10. Principio de coordinación.- 
Todos los organismos del Siste-
ma Cantonal de Protección Inte-

gral tienen el deber de coordinar 
acciones a fin de que se cumplan 
los principios que orientan al sis-
tema y hacer efectivo el goce y 
ejercicio de los derechos recono-
cidos en la Constitución e instru-
mentos internacionales de dere-
chos humanos;

11. Principio de autonomía y des-
centralización.- Los organismos 
que conforman el Sistema serán 
autónomos y descentralizados 
con la finalidad de promover: la 
participación social; la eficiente 
prestación de servicios públicos 
y  políticas públicas; una relación 
más directa entre las institucio-
nes públicas; una adecuación de 
las normas, políticas públicas y 
resoluciones con las necesida-
des del territorio,  los grupos de 
atención prioritaria y sociedad 
civil; y, la generación de recursos 
propios; sin perjuicio de la coor-
dinación necesaria entre las po-
líticas nacionales, regionales y 
cantonales;

12. Principio de confidencialidad.- 
Los organismos del Sistema, en 
el ámbito de sus competencias, 
en los casos en que sea necesa-
rio por la naturaleza de la mate-
ria de que se trate, atenderán al 
principio de confidencialidad y 
salvaguarda de los datos de las 
personas involucradas;

13. Enfoque de derechos huma-
nos.- Con base en el carácter 
de los derechos humanos como 
indivisibles, interdependientes 
y de igual jerarquía, todas las 
acciones y decisiones del Siste-

ma considerarán a los derechos 
humanos como eje para buscar 
cambios a estructuras e insti-
tuciones, como eje forjador de 
relaciones, como base de reglas 
de participación igualitarias e in-
cluyentes en procesos democrá-
ticos, abiertos y transparentes 
que permitan el respeto, inter-
culturalidad y convivencia pacífi-
ca de la sociedad. El enfoque de 
derechos humanos fortalecerá a 
las instituciones del Sistema y al 
balance en las responsabilidades 
del gobierno nacional y de los 
gobiernos autónomos descen-
tralizados;

14. Enfoque de género.- En todas 
las acciones y decisiones del Sis-
tema se considerará la categoría 
de género como herramienta de 
análisis y como elemento consti-
tutivo de las relaciones sociales, 
económicas y culturales, clave 
para entender y deconstruir el 
orden patriarcal y para buscar la 
manera de superar las brechas 
entre hombres y mujeres en ma-
teria de igualdad, distribución y 
reconocimiento.

CAPÍTULO III

OBJETIVOS DEL SISTEMA DE 
PROTECCIÓN INTEGRAL DE DE-
RECHOS EN EL CANTÓN CUEN-
CA

Art. 5.- Son objetivos del Siste-
ma Cantonal de Protección In-
tegral de Derechos en el cantón 
Cuenca: 
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a. Constituir la estructura nor-
mativa e institucional necesaria 
para la garantía de los derechos 
consagrados en la Constitución, 
leyes y en los instrumentos in-
ternacionales de derechos hu-
manos;

b. Garantizar que los organismos 
y entidades que conforman el 
Sistema Cantonal de Protección 
Integral, en el marco de sus com-
petencias, definan anualmente 
su accionar de manera coordi-
nada y articulada con el Plan de 
Acción para la Protección Inte-
gral de los grupos de atención 
prioritaria elaborado por el Con-
sejo de Protección de Derechos 
de Cuenca;

c. Asegurar el ejercicio, garan-
tía y exigibilidad de los derechos 
consagrados en la Constitución, 
leyes y en los instrumentos in-
ternacionales de derechos hu-
manos;

d. Promover la articulación, coor-
dinación y corresponsabilidad 
entre las instituciones y organis-
mos que conforman el Sistema 
Cantonal de Protección Integral;

e. Promover la articulación, coor-
dinación y corresponsabilidad 
entre las entidades que confor-
man el Sistema Nacional de In-
clusión y Equidad Social y sus 
sistemas especializados y la so-
ciedad;

f. Establecer los mecanismos 
para la participación protagónica 
de los grupos de atención priori-

taria y sociedad civil conforme 
lo establece la Ley Orgánica de 
Participación Ciudadana y Con-
trol Social para el cumplimiento 
de la presente Ordenanza;

g. Establecer los espacios y me-
canismos de participación de los 
grupos de atención prioritaria en 
todos los procesos de definición, 
ejecución, control y evaluación 
de políticas, planes, programas y 
acciones del Sistema;

h. Asegurar la implementación 
de las políticas públicas de pro-
tección integral, desarrollando 
los mecanismos que aseguren su 
funcionamiento y sus capacida-
des locales, técnicas y gerencia-
les.

i. Establecer los mecanismos que 
permitan la articulación e imple-
mentación de los sistemas de 
protección a través del fortaleci-
miento de las propuestas meto-
dológicas, técnicas y económicas 
de los actores públicos y priva-
dos del Cantón Cuenca;

j. Promover la relación cercana 
entre los organismos del siste-
ma, los grupos de atención prio-
ritaria y la sociedad civil, a fin de 
aumentar el grado de efectividad 
en la respuesta del Sistema a las 
demandas y necesidades socia-
les; y,

k. Promover la corresponsabili-
dad del Estado, el gobierno sec-
cional, las familias y la sociedad 
en el cumplimiento efectivo de 
los derechos de los grupos de 

atención prioritaria.

TÍTULO II

DE LOS ORGANISMOS DEL 
SISTEMA DE PROTECCIÓN IN-
TEGRAL DE DERECHOS EN EL 
CANTÓN CUENCA

CAPÍTULO I

DEL CONSEJO CANTONAL 
PARA LA PROTECCIÓN DE DE-
RECHOS

Art. 6.- Naturaleza jurídica.- El 
Consejo Cantonal para la Pro-
tección de Derechos es la entidad 
articuladora del Sistema Canto-
nal de Protección Integral; es un 
organismo de derecho público 
con personería jurídica y auto-
nomía orgánica, administrativa y 
financiera, de corresponsabilidad 
en la tutela de los derechos de 
las personas y grupos de aten-
ción prioritaria; forma parte del 
Gobierno Autónomo Descen-
tralizado Municipal del Cantón 
Cuenca y se integrará con la par-
ticipación paritaria de represen-
tantes del sector público y de la 
sociedad civil.

Tendrá atribuciones en la formu-
lación, transversalización, obser-
vancia, seguimiento y evaluación 
de políticas públicas cantonales 
de protección de derechos. Sus 
acciones y decisiones se articu-
larán a las políticas públicas de 
los Consejos Nacionales para la 
Igualdad y las coordinará con las 
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entidades así como con las redes 
interinstitucionales especializa-
das en protección de derechos. 

Art. 7.- Atribuciones.- El Con-
sejo Cantonal para la Protección 
de Derechos tiene las siguientes 
atribuciones:

a. Elaborar las Agendas de Po-
lítica Pública que atiendan las 
necesidades específicas de los 
grupos de atención prioritaria 
mediante planes de intervención;
b. Formular políticas públicas 
cantonales relacionadas con las 
temáticas de género, étnico/in-
tercultural, generacional, movi-
lidad humana, discapacidad; ar-
ticuladas a las políticas públicas 
de los Consejos Nacionales de 
Igualdad.
c. Transversalizar el enfoque de 
género, étnico/intercultural, ge-
neracional, movilidad humana, 
discapacidad, en las políticas 
públicas del cantón relacionadas 
a los grupos de atención priori-
taria.
d. Observar, vigilar y activar 
mecanismos para exigir el cum-
plimiento de los derechos indi-
viduales y colectivos en la apli-
cación de los servicios públicos 
y privados relacionados con las 
políticas de igualdad.
e. Dar seguimiento a las institu-
ciones locales, en la aplicación de 
las medidas legales, administra-
tivas y de otra índole, que sean 
necesarias para la protección de 
los derechos de los grupos de 
atención prioritaria;
f. Elaborar y proponer políticas 
de comunicación y difusión sobre 

los derechos, garantías, deberes 
y responsabilidades de los gru-
pos de atención prioritaria;
g. Coordinar acciones con la Co-
misión Permanente de Igualdad, 
Género e Inclusión Social del 
Concejo Cantonal de Cuenca, así 
como con  todas  las instancias 
de organizaciones y decisiones 
del Gobierno Autónomo Descen-
tralizado  para el cumplimiento 
de sus fines;
h. Coordinar acciones con las 
entidades rectoras y ejecutoras, 
con los organismos especializa-
dos, así como con las redes inte-
rinstitucionales de protección de 
derechos para la garantía de de-
rechos de los grupos de atención 
prioritaria en su jurisdicción;
i. Crear y desarrollar mecanismos 
de coordinación y colaboración 
con los organismos internacio-
nales, públicos o privados, que 
se relacionen con los derechos, 
garantías, deberes y responsabi-
lidades de los grupos de atención 
prioritaria;
j. Promover la conformación y 
fortalecimiento de las defen-
sorías comunitarias y consejos 
consultivos como instancias de 
participación de los titulares de 
derechos, para la consulta, dise-
ño y evaluación de las políticas 
públicas locales;
k. Promover la asistencia técni-
ca de organismos nacionales e 
internacionales para el fortaleci-
miento de los organismos o ser-
vicios cantonales de protección 
de derechos;
l. Dar seguimiento y evaluar las 
funciones de las y los miembros 
de la Junta de Protección de De-

rechos, a través del reglamento 
respectivo; y,
m. Dictar y aprobar las normas 
reglamentarias internas necesa-
rias para su funcionamiento;

La enumeración de estas atribu-
ciones no tiene carácter taxativo 
sino meramente enumerativo. 
Por tanto, la potestad y compe-
tencia del Consejo Cantonal de 
Protección de Derechos com-
prenderá no solo las facultades 
mencionadas, sino cuantas otras 
fueren congruentes con la res-
pectiva materia y todas aquellas 
previstas en la ley y no especifi-
cadas de modo expreso en este 
artículo. Además de las atribu-
ciones que se señalan, el Con-
sejo Cantonal de Protección de 
Derechos realizará todas y cada 
una de las actividades adminis-
trativas necesarias para su buen 
funcionamiento.

Art. 8.- Planificación del Sis-
tema de Protección Integral de 
Derechos en el cantón Cuenca.- 
El Consejo Cantonal de Protec-
ción de Derechos de Cuenca, en 
el marco de sus competencias, 
definirá anualmente un Plan de 
Acción para la Protección Inte-
gral de los grupos de atención 
prioritaria, con el financiamien-
to, la participación y articulación 
directa de los organismos públi-
cos; del sector privado; organi-
zaciones no gubernamentales; 
y, organizaciones sociales de los 
grupos de atención prioritaria, 
que conforman el Sistema de 
Protección Integral de Derechos 
de Cuenca. El Plan de Acción 
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Anual, establecerá su accionar 
en función de las políticas loca-
les, articuladas al Plan Nacional 
del Buen Vivir.

Los organismos y entidades que 
conforman el Sistema Cantonal 
de Protección Integral asegura-
rán la coordinación y articulación 
necesaria con el Plan de Acción 
elaborado por el Consejo Canto-
nal de Protección de Derechos de 
Cuenca.

Art. 9.- Integración.- El Consejo 
Cantonal para la Protección de 
Derechos se integrará paritaria-
mente por veinte miembros, de 
los cuales diez serán represen-
tantes del sector público y diez 
de la sociedad civil.

Por el sector público, el Consejo 
estará integrado de la siguiente 
manera:

1. El/la Alcalde/sa o su 
delegado/a, quien lo presidirá;
2. El/la presidente/a de la Co-
misión Permanente de Igualdad, 
Género e Inclusión Social del 
Concejo Cantonal de Cuenca;
3. El/la Director/a de Desarrollo 
Social del GAD Cantón Cuenca;
4. La/el Jefa/e del Departamen-
to de Planificación y Gestión por 
la Equidad Social y de Género del 
GAD de Cuenca;
5. Un/a delegado/a del Ministerio 
de Inclusión Económica y Social;
6. Un/a delegado/a del Ministe-
rio de Educación o del Ministerio 
de Trabajo; con un solo  voto; 
7.  Un/a delegado/a del Ministe-
rio de Salud;

8. Un/a delegado/a de la Defen-
soría del Pueblo;
9. Un/a delegado/a del Consejo 
de la Judicatura; y,
10. Un/a delegado/a del Gobier-
no Autónomo Descentralizado 
Rural de Cuenca

Por la sociedad civil, el Consejo 
estará integrado de la siguiente 
manera:

1. Un/a delegado/a de organi-
zaciones de niñas, niños y ado-
lescentes u  organizaciones que 
trabajen en niñez y adolescencia;
2.  Un/a delegado/a de organiza-
ciones de jóvenes u organizacio-
nes que trabajen en juventud;
3. Un/a delegado/a de organi-
zaciones de adultos mayores u 
organizaciones que trabajen a 
favor de los adultos mayores;
4. Un/a delegado/a de organiza-
ciones de mujeres;
5. Un/a delegado/a de organiza-
ciones que trabajen con la po-
blación de diversidad sexual y de 
género;
6. Un/a delegado/a de organi-
zaciones de personas con dis-
capacidad u organizaciones que 
trabajen con personas con dis-
capacidad;
7. Un/a delegado/a de organiza-
ciones de personas en situación 
de movilidad;
8. Un/a delegado/a de organiza-
ciones que trabajen por la inter-
culturalidad, pueblos y naciona-
lidades;
9. Un/a delegado/a de organiza-
ciones que trabajen por o con las 
personas privadas de la libertad;
10. Un/a delegado/a de organi-

zaciones que trabajen con per-
sonas con enfermedades catas-
tróficas.

Para la selección y designación 
de las y los miembros principa-
les y alternos representantes de 
la sociedad civil, el Consejo Can-
tonal de Cuenca convocará a un 
proceso de elección libre, inclu-
yente, igualitario y que respete el 
principio de paridad, de acuerdo 
con el reglamento aprobado para 
el efecto. Se designarán un prin-
cipal y un alterno.

El/la vicepresidente/a del Con-
sejo de Protección de Derechos 
será elegido/a de entre las y los 
miembros de la sociedad civil, 
mediante votación universal y 
mayoría simple, se respetará el 
principio de paridad de género.

Los integrantes del Consejo Can-
tonal de Protección de Derechos 
tienen la obligación de mantener 
informados a sus respectivas 
instituciones u organizaciones 
sobre las decisiones tomadas en 
su seno. 

Art. 10.- Requisitos para ser 
miembros.- Para ser miembros 
del Consejo Cantonal para la 
Protección de Derechos, se re-
quiere:

a. Ser ecuatoriano o extranjero 
residente;
b. Ser mayor de 16 años y estar 
en pleno ejercicio de los derechos 
de ciudadanía, a excepción del o 
la representante de las organiza-
ciones de niñez y adolescencia;
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c. Haber participado al menos un 
año en una organización directa-
mente relacionada con las temá-
ticas de alguno de los grupos de 
atención prioritaria;
d. Acreditar la representación 
por delegación permanente en el 
Consejo Cantonal de Protección 
del organismo del sector público; 
solo para el caso de delegados 
del sector público; y,
e. En el caso de los miembros 
mayores de edad deberán acre-
ditar experiencia de al menos un 
año en la temática relacionada 
con la protección de derechos.

Art. 11.- Inhabilidades e incom-
patibilidades de las y los miem-
bros.- No podrán ser miembros 
principales ni alternos/as ante 
el Consejo Cantonal para la Pro-
tección de Derechos durante el 
proceso de elección y en el ejer-
cicio de sus funciones:

a. Quienes se encuentran  priva-
dos de la patria potestad de sus 
hijos e hijas.
b. Quienes se encuentren en 
mora en el pago de pensiones 
alimenticias a favor de un niño, 
niña o adolescente; 
c. Cónyuge o conviviente en 
unión de hecho y sus parientes 
hasta el cuarto grado de consan-
guineidad y segundo de afinidad 
de otro miembro del Consejo 
Cantonal de Protección de De-
rechos o del I. Concejo Cantonal.
d. Las personas contra quienes 
se hubiere dictado sentencia 
condenatoria   ejecutoriada.
e. Las personas que hayan sido 
sancionados por delitos de vio-

lencia contra la mujer o miem-
bros del núcleo familiar.

Art. 12.- Duración de funciones.- 
Los miembros de la sociedad ci-
vil del Consejo Cantonal de Pro-
tección de Derechos tendrán un 
período de permanencia de dos  
años y podrán ser nuevamente 
designados por una sola vez. 

El o la delegada del sector pú-
blico, ejercerá sus funciones en 
el Consejo Cantonal de Protec-
ción de Derechos mientras per-
manezcan en la institución que 
representa. A falta del principal, 
su alterno ejercerá sus funcio-
nes hasta que sea nombrado su 
reemplazo.

Las instituciones del sector pú-
blico que formarán parte del 
Consejo, notificarán al Presiden-
te del Consejo o su delegado o 
delegada,  sobre el nombramien-
to de sus respectivos delegados. 
Los delegados tendrán su res-
pectivo alterno en caso de au-
sencia del principal.

El o la Vicepresidente (a) del Con-
sejo durará en sus funciones dos 
años, no podrá ser reelecto y se 
respetará  la alternabilidad.

CAPÍTULO II

DE LA ESTRUCTURA DEL CON-
SEJO CANTONAL DE PROTEC-
CIÓN INTEGRAL  DE DERECHOS 
EN EL CANTÓN CUENCA

Art. 13.- Son parte de la estruc-

tura del Consejo Cantonal para 
la Protección de Derechos:

a. El Pleno del Consejo;
b. Las comisiones permanentes y 
especiales; y,
c. La Secretaría Ejecutiva.

Art. 14.- Del Pleno del Conse-
jo.- El Pleno del Consejo estará 
conformado por sus miembros y 
es la máxima  instancia deciso-
ria del Consejo Cantonal para la 
Protección de Derechos. El ple-
no tendrá sesiones ordinarias y 
extraordinarias, las que serán 
públicas y garantizarán el ejer-
cicio de la participación a través 
de los mecanismos previstos en 
la Constitución y la Ley Orgáni-
ca de Participación Ciudadana y 
Control Social. 

En su primera sesión ordinaria 
se elegirá al vicepresidente o vi-
cepresidenta de entre las y los 
miembros de la sociedad civil, 
conforme el principio de paridad 
de género.

Art. 15.- Sesión constitutiva.- La 
sesión constitutiva se la realizará 
para la conformación del Conse-
jo Cantonal para la Protección de 
Derechos. Será convocada por 
el o la  Alcalde o Alcaldesa de la 
ciudad como presidente nato del 
Consejo. 

Art. 16. Sesión ordinaria.- El 
Consejo Cantonal de Protección 
de Derechos sesionará ordina-
riamente cada mes. En todos los 
casos, la convocatoria se realiza-
rá con al menos cuarenta y ocho 
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horas de anticipación a la fecha 
prevista y se acompañará el or-
den del día y los documentos que 
se tratarán. 

Una vez instalada la sesión se 
procederá a aprobar el orden 
del día, que podrá ser modifi-
cado solamente en el orden de 
su tratamiento o incorporando 
puntos adicionales, por uno de 
los miembros con voto confor-
me de la mayoría absoluta de los 
integrantes; una vez aprobado 
con este requisito, no podrá mo-
dificarse por ningún motivo caso 
contrario la sesión será invali-
dada. Aquellos asuntos que re-
quieran informes de comisiones, 
informes técnicos o jurídicos, no 
podrán ser incorporados me-
diante cambios del orden del día.

El Consejo Cantonal de Protec-
ción de Derechos, en su primera 
sesión ordinaria, obligatoria-
mente fijará el día y hora para la 
realización de sus sesiones or-
dinarias, procurando su difusión 
pública.

Art. 17.- Sesión extraordinaria.- 
El Consejo Cantonal de Protec-
ción de Derechos se podrá reu-
nir de manera extraordinaria las 
veces que fueran necesarias por 
convocatoria de su presidente 
o presidenta o a petición de al 
menos una tercera parte de sus 
miembros. La sesión extraor-
dinaria será convocada con al 
menos veinte y cuatro horas de 
anticipación y en ella se trata-
rán únicamente los puntos que 
consten de manera expresa en la 

convocatoria.

Art. 18.- Quórum y votaciones.- 
El Consejo Cantonal de Protec-
ción de Derechos, podrá sesio-
nar con la presencia de la mitad 
más uno de las y los miembros. 
En caso de empate el voto del 
presidente o presidenta será di-
rimente.

Transcurrido 60 minutos de la 
hora convocada se podrá sesio-
nar con los miembros presentes. 

Art. 19.-  Presidente del Consejo 
Cantonal de Protección de Dere-
chos.- 

Del Presidente: El o la Alcalde de 
Cuenca o su delegado, presidi-
rá el Consejo Cantonal de Pro-
tección  de Derechos del cantón 
Cuenca, pudiendo delegar sus 
funciones.

Son atribuciones del Presidente:

a. Convocar a las sesiones ordi-
narias y extraordinarias del Con-
cejo Cantonal de Protección  de 
Derechos.
b. Presentar la terna para la elec-
ción de la o el secretario ejecu-
tivo, de conformidad con la pre-
sente ordenanza.
c. Subrogar en la representación 
legal de él o la Secretaria Ejecuti-
va en ausencia del mismo.
d. Dirimir con su voto en caso de 
empate en las decisiones o reso-
luciones del Concejo Cantonal de 
Protección  de Derechos.

Art. 20.- De las comisiones per-

manentes y especiales.- El Con-
sejo Cantonal de Protección de 
Derechos conformará comisio-
nes de trabajo permanentes y 
especiales; las que deberán pre-
sentar informes detallados sobre 
el cumplimiento de sus funcio-
nes. Los informes de las comisio-
nes no tienen carácter vinculante 
para el Consejo.

Las comisiones permanentes 
presentarán propuestas al Con-
sejo en temas específicos y se 
conformarán de entre los miem-
bros principales del Consejo.

El Consejo podrá conformar co-
misiones especiales para atender 
temas específicos y podrán inte-
grar temporalmente en su seno a 
personas naturales a título per-
sonal, o delegadas de colectivos, 
de entidades públicas o privadas, 
que cuenten con conocimiento y 
experiencia en temas específicos 
para informar o asesorar a la Co-
misión. En la misma resolución 
se definirán su integración y sus 
funciones.

Art. 21.- De la Secretaría Ejecuti-
va.- La Secretaría Ejecutiva for-
ma parte del Consejo Cantonal 
para la Protección de Derechos, 
se integrará por un equipo pro-
fesional bajo la dirección y res-
ponsabilidad de la o el Secreta-
rio Ejecutivo; este equipo tendrá 
como responsabilidad las tareas 
técnicas y administrativas que 
efectivicen las resoluciones y 
decisiones del Consejo Cantonal 
para la Protección de Derechos.
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El Presidente (a) del Consejo 
Cantonal de Protección de Dere-
chos de Cuenca, presentará una 
terna  a dicho Consejo de pro-
fesionales que cumplan con  el 
perfil determinado en la presente 
Ordenanza.
El Secretario o Secretaria ejecu-
tiva, al ser un ejecutor del Con-
sejo Cantonal de Protección de 
Derechos de Cuenca, será un 
servidor público de libre nombra-
miento y remoción, quien deberá 
cumplir con el perfil marcado en 
la presente ordenanza.

La Secretaría Ejecutiva tendrá la 
estructura y el funcionamiento 
que se norme mediante regla-
mento expedido por el pleno del 
Consejo.

Art. 22.- Funciones del/la 
Secretario/a Ejecutivo/a.- Son 
funciones del/la Secretario/a 
Ejecutivo/a:

a. Ejercer la representación legal 
del Consejo Cantonal de Protec-
ción de Derechos de Cuenca.
b. Ejecutar las resoluciones del 
Consejo Cantonal de Protección 
de Derechos;
c. Elaborar la planificación de ac-
ciones públicas operativas;
d. Promover la constitución de 
mecanismos para la observancia 
ciudadana y vigilancia del cum-
plimiento de las Agendas de Po-
lítica Pública cantonales;
e. Elaborar propuestas técnicas 
para aprobación del Consejo 
Cantonal de Protección de De-
rechos sobre el proceso de cum-
plimiento de las atribuciones de  

formulación, transversalización, 
observancia, seguimiento y eva-
luación de políticas públicas;
f. Implementar los procesos de 
formulación, transversalización, 
observancia, seguimiento y eva-
luación aprobadas por el Consejo 
Cantonal de Protección de Dere-
chos;
g. Elaborar los documentos nor-
mativos para ponerlos en cono-
cimiento del Pleno del Consejo 
de Protección de Derechos de 
Cuenca, para su aprobación; y 
elaborar y llevar a cabo los pro-
cedimientos necesarios para el 
adecuado funcionamiento téc-
nico y administrativo de la Se-
cretaría Ejecutiva y del Consejo 
Cantonal de Protección de Dere-
chos; 
h. Presentar informes de avances 
y gestión que requiera el Pleno 
del Consejo Cantonal de Protec-
ción de Derechos;
i. Realizar la vigilancia y monito-
reo que aseguren la aplicación y 
accesibilidad del cumplimiento 
de políticas de protección inte-
gral de grupos de atención prio-
ritaria;
j. Coordinar con la Comisión Per-
manente de Igualdad, Género 
e Inclusión Social y las demás 
instancias de organización y de-
cisión del Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal del 
Cantón Cuenca, a fin de procurar 
una atención oportuna y eficien-
te de las tareas que les compete;
k. Convocar, cada vez que lo cre-
yere necesario, a las carteras de 
Estado o instituciones del sector 
público cuyas competencias se 
relacionen con la protección inte-

gral de derechos, con la finalidad 
de coordinar, planificar, articular 
acciones que luego se llevarán 
para debate al Pleno del Consejo 
de Protección de Derechos;
l. Impulsar el funcionamiento, 
coordinación y articulación entre 
los organismos del Sistema de 
Protección de Derechos;
m. Impulsar el trabajo de las co-
misiones del Consejo Cantonal 
para la Protección de Derechos;
n. Convocar a las comisiones y 
apoyarlas técnicamente cuando 
fuere solicitado; y,
o. Informar y rendir cuentas 
anualmente de su actuación al 
Consejo Cantonal para la Pro-
tección de Derechos;

La enumeración de estas fun-
ciones tiene carácter meramen-
te enumerativo y no taxativo. 
Por tanto, la potestad del/la 
Secretario/a Ejecutivo/a com-
prenderá éstas facultades y 
cuantas otras fueren congruen-
tes con la respectiva materia y 
todas aquellas previstas en el 
reglamento interno que dicte el 
pleno del Consejo Cantonal de 
Protección de Derechos no es-
pecificadas de modo expreso en 
este artículo.

Art. 23.- Perfil del/la Secretario/a 
Ejecutivo/a.- Para asegurar el 
efectivo cumplimiento de las 
funciones, el Secretario o secre-
taria ejecutiva deberá cumplir al 
menos con el siguiente perfil: 

1. Acreditar un título profesional 
mínimo de tercer nivel;
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2. Experiencia en áreas afines a 
la temática del Consejo Cantonal 
de Protección de Derechos, míni-
ma de tres años;

3. Experiencia en procesos de 
participación ciudadana, por un 
tiempo no menor a tres años;

4. Competencias y destrezas 
en: capacidad de coordinación 
y articulación interinstitucional, 
negociación, mediación de con-
flictos, pensamiento lógico y es-
tratégico;

5. Experiencia en proyectos de 
grupos de atención prioritaria; y,

6. Conocimiento y experiencia en 
derechos humanos, género, in-
terculturalidad o diversidad, de-
bidamente acreditados.

Art. 24.- Evaluación del/ la 
Secretario/a Ejecutivo/a.-  El 
Concejo Cantonal, realizará una 
evaluación al Secretario Ejecu-
tivo,  anualmente y los términos 
de esa evaluación se lo harán de 
acuerdo al reglamento. 

CAPÍTULO III

DE LOS CONSEJOS CONSULTI-
VOS

Art. 25.- Los Consejos Consulti-
vos son organismos de consulta, 
observancia y promoción de de-
rechos de los grupos de atención 
prioritaria; se constituyen para 
garantizar el cumplimiento del 
mandato constitucional de la 
participación protagónica de la 

ciudadanía en la toma de deci-
siones, planificación y gestión de 
los asuntos públicos, y en el con-
trol popular de las instituciones 
del sector público y la sociedad, 
y de sus representantes, en un 
proceso permanente de cons-
trucción del poder ciudadano.
Los consejos consultivos son 
mecanismos de asesoramien-
to compuestos por titulares de 
derechos de cada una de las te-
máticas de género, étnico/inter-
cultural, generacional, movilidad 
humana y discapacidad; y se 
constituyen en espacios perma-
nentes y participativos que tie-
nen como propósito representar 
las demandas de los grupos de 
atención prioritaria y formular 
propuestas en relación con los 
temas de su interés específico. 
Su voz debe tomarse en cuenta 
para la elaboración de las polí-
ticas, planes, programas o pro-
yectos; por lo tanto, los consejos 
consultivos serán consultados de 
manera obligatoria, por el Con-
sejo Cantonal para la Protección 
de Derechos en todos los temas 
que les afecten y sus opiniones 
serán incorporadas en el debate 
del cuerpo colegiado. 

CAPÍTULO IV

DE LAS DEFENSORÍAS COMU-
NITARIAS
Art. 26.- Las Defensorías Comu-
nitarias forman parte del Siste-
ma Cantonal de Protección In-
tegral y son organismos fruto de 
la organización social de las co-
munidades, barrios y parroquias, 
para asegurar la participación 

protagónica de las y los habitan-
tes del Cantón Cuenca en todo el 
territorio, para la garantía social 
de los derechos humanos de los 
grupos de atención prioritaria.

El papel de las Defensorías Co-
munitarias comprende la promo-
ción, defensa y vigilancia de los 
derechos de la niñez y adoles-
cencia, jóvenes, mujeres, adultos 
y adultas mayores; personas con 
discapacidad, en condiciones de 
movilidad y todos los grupos a 
los que el Estado debe una aten-
ción especial. En los casos de 
amenaza o violación a los de-
rechos de estos grupos podrán 
promover, si fuera necesario, la 
actuación de los otros organis-
mos del Sistema y las acciones 
administrativas y judiciales que 
estén a su alcance en el ámbito 
de la restitución y ejecución de 
derechos. 

La estructura, funcionamiento 
y potestades de las Defensorías 
Comunitarias se normarán de 
acuerdo con la ley y la ordenanza 
que promueva el sistema de par-
ticipación ciudadana.

CAPÍTULO V

DE LA JUNTA CANTONAL DE 
PROTECCIÓN DE DERECHOS

Art. 27.- La Junta Cantonal de 
Protección de Derechos será or-
ganizada y financiada por el Go-
bierno Autónomo Descentraliza-
do Municipal del Cantón Cuenca, 
como un órgano operativo con 
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autonomía administrativa y fun-
cional; se constituye en un me-
canismo idóneo para garantizar 
de manera expedita, en la vía 
administrativa, los derechos de 
los grupos de atención prioritaria 
en el cantón, cuando exista una 
amenaza o violación de los mis-
mos.

Para el cumplimiento de sus fi-
nes, la Junta Cantonal de Pro-
tección de Derechos articulará 
sus acciones y decisiones con 
los otros organismos del Sistema 
Cantonal de Protección Integral 
con el fin de dar una respuesta 
integral a las necesidades de las 
personas, comunidades o colec-
tivos cuyos derechos se amena-
cen o conculquen. 

Art. 28. Funciones.- Correspon-
de a la Junta Cantonal de Pro-
tección de Derechos las siguien-
tes funciones:

a. Conocer de oficio o a petición 
de parte, los casos de amenaza o 
violación de los derechos indivi-
duales de los grupos de atención 
prioritaria dentro del Cantón 
Cuenca; 

b. Dictar las medidas adminis-
trativas de protección necesarias 
para reparar integralmente el o 
los derechos amenazados o con-
culcados;
c.  Vigilar la ejecución de sus me-
didas;

d. Interponer las acciones nece-
sarias, incluso jurisdiccionales, 
en los casos de incumplimiento 

de sus decisiones o cuando sus 
decisiones o medidas de protec-
ción sean insuficientes para la 
reparación efectiva e integral de 
los derechos;

e. Coordinar acciones con los 
otros organismos del Sistema 
Cantonal de Protección Integral;

f. Requerir a los órganos del go-
bierno nacional o seccional, la 
información y documentos que 
requieran para el cumplimiento 
de sus funciones; y, 

g. Presentar informes periódicos 
sobre los procesos administra-
tivos que sustancien la Junta al 
Consejo Cantonal para la Pro-
tección de Derechos.

La enumeración de estas funcio-
nes tiene carácter meramente 
enumerativo y no taxativo. Por 
tanto, la potestad de la Junta 
Cantonal comprenderá éstas fa-
cultades y cuantas otras fueren 
congruentes con la respectiva 
materia aunque no se encuen-
tren especificadas de modo ex-
preso en este artículo.

Su estructura y funcionamiento 
se los regulará en el reglamento 
que dicte el Consejo Cantonal 
de Protección de Derechos en el 
marco de la Ley de los Consejos 
Nacionales para la Igualdad y la 
Constitución de la República.

CAPÍTULO VI

DE LA DEFENSORÍA DEL PUE-
BLO

Art. 29.- La Defensoría del Pue-
blo como la institución nacional 
para la protección y promoción 
de derechos humanos forma 
parte del Sistema Cantonal de 
Protección Integral que tiene 
como funciones, además de las 
establecidas en la Constitución y 
la Ley, la articulación de sus ac-
ciones y decisiones con los otros 
organismos del Sistema; la pro-
moción y difusión comunicacio-
nal de los derechos en especial 
de los grupos de atención priori-
taria; la tutela en la vía adminis-
trativa cuando exista amenaza 
o violación de derechos funda-
mentales de los grupos de aten-
ción prioritaria; y la representa-
ción, en vía jurisdiccional, de las 
personas o colectivos cuyos de-
rechos requieran protección, de 
manera coordinada con los otros 
organismos de restitución de de-
rechos.

CAPÍTULO VII

DE LA ADMINISTRACIÓN DE 
JUSTICIA ESPECIALIZADA

Art. 30.- La administración de 
justicia especializada de fami-
lia, mujer, niñez y adolescencia, 
integradas a la Función Judicial, 
forman parte del Sistema Can-
tonal de Protección Integral y se 
constituyen en mecanismos de 
garantía jurisdiccional de los de-
rechos de estos grupos humanos 
y se prestará especial atención 
cuando existan otras condicio-
nes de vulnerabilidad o de discri-
minación.
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La administración de justicia 
especializada considerará el 
conocimiento, especialización, 
experiencia y acciones de los 
organismos que conforman el 
Sistema Cantonal de Protección 
Integral para el abordaje holísti-
co de las causas que lleguen a su 
conocimiento para la reparación 
efectiva e integral de los dere-
chos humanos de los grupos de 
atención prioritaria; sin perjuicio 
del cumplimiento de sus funcio-
nes establecidas en la Constitu-
ción y las leyes pertinentes. 

CAPÍTULO VIII

DE LOS ORGANISMOS DE EJE-
CUCIÓN DE POLÍTICAS, PLA-
NES, PROGRAMAS Y PROYEC-
TOS

Art. 31.- Los organismos de eje-
cución de políticas, planes, pro-
gramas y proyectos públicos, 
privados y comunitarios que 
atienden a niños, niñas y ado-
lescentes, jóvenes, adultos y 
adultas mayores, personas con 
discapacidad, mujeres víctimas 
de violencia y otros grupos en 
situación de vulnerabilidad o dis-
criminación que merezcan una 
atención especial por parte del 
Estado, forman parte del Siste-
ma de Protección Integral de De-
rechos en el cantón Cuenca.
Es obligación de estas entidades 
ejecutar sus planes, programas y 
proyectos de manera coordina-
da con el Consejo Cantonal de 
Protección Integral de Derechos 
como órgano articulador del Sis-
tema, así como la coordinación 

necesaria con los otros organis-
mos en el marco de las políticas 
públicas nacionales y secciona-
les.

CAPÍTULO IX

DE LAS REDES DE SERVICIOS

Art. 32.- Las entidades de aten-
ción, dentro del marco de sus 
funciones, propenderán a la 
conformación de redes para el 
fortalecimiento del Sistema de 
Protección Integral de Derechos 
en el cantón Cuenca. El Consejo 
Cantonal de Protección de De-
rechos promoverá el adecuado 
funcionamiento de las redes que 
se generen y vigilará el cum-
plimiento de la política pública, 
conforme el reglamento que se 
dicte para el efecto.

TÍTULO III

CAPÍTULO ÚNICO

Art. 33.- Del Sistema de Infor-
mación de Protección Integral de 
Derechos en el cantón Cuenca.- 
Créase el Sistema de Informa-
ción Cantonal de Protección In-
tegral de Cuenca “SIPIC”, al cual 
todas las instituciones públicas y 
privadas que atienden a los gru-
pos de atención prioritaria en el 
Cantón Cuenca, quienes remiti-
rán la información requerida, de 
acuerdo al Sistema de Indicado-
res Sociales del GAD Municipal 
de Cuenca. 

El Sistema de Información de 
Protección Integral Cuenca “SI-

PIC”, integrará los datos estadís-
ticos de la situación de los niños 
y niñas, adolescentes, jóvenes, 
adultos mayores, personas con 
discapacidad; y, grupos de aten-
ción prioritaria para identificar 
índices de vulnerabilidad de los 
grupos de atención prioritaria, 
que sirvan como ejes de desarro-
llo de programas, cuyo objetivo 
sea la restitución de derechos de 
estos grupos de atención. 

La Secretaría Ejecutiva de ma-
nera articulada y coordinada con 
la Dirección de Desarrollo Social 
del GADM de Cuenca, deberá 
designar un Técnico/a para la 
administración y la consolida-
ción permanente de la informa-
ción del Sistema de Información 
SIPIC, la que constituirá un so-
porte para definición de políticas 
locales. El financiamiento opera-
tivo y técnico del Sistema de In-
formación de Protección Integral 
SIPIC provendrá del Presupuesto 
Municipal del Cantón Cuenca.

Art. 34. Rendición de cuen-
tas.- El Consejo Cantonal para 
la Protección de Derechos, así 
como los otros organismos in-
tegrantes del Sistema Cantonal 
de Protección Integral, rendirán 
cuentas anualmente sobre el 
cumplimiento de sus objetivos, 
planes, programas, proyectos y 
funciones ante la ciudadanía y 
estará dirigido especialmente a 
los grupos de atención prioritaria 
del Cantón Cuenca.

DISPOSICIONES GENERALES
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Primera.- En todo lo no previsto 
en esta Ordenanza, se aplicarán 
las disposiciones de la Constitu-
ción de la República, instrumen-
tos internacionales de derechos 
humanos, resoluciones expedi-
das por el Consejo Cantonal para 
la Protección de Derechos de 
Cuenca, disposiciones conexas y 
demás leyes y normas pertinen-
tes.

Segunda.- El patrimonio del 
Consejo Cantonal de Protección 
de Derechos de Cuenca será 
destinado al cumplimiento de 
sus fines. 

Tercera.- En cumplimiento de 
los artículos 249 y 598 del Có-
digo Orgánico de Organización 
Territorial, Autonomía y Descen-
tralización, el Gobierno Autóno-
mo Descentralizado Municipal 
de Cuenca financiará al Consejo 
Cantonal de Protección de De-
rechos de Cuenca y garantizará  
espacios y equipamiento nece-
sarios para el funcionamiento del 
Consejo Cantonal de Protección 
de Derechos y la Junta Cantonal 
de Protección de Derechos. 

Cuarta.- El Señor Alcalde de 
Cuenca dispondrá a la Dirección 
de Desarrollo Social y Económi-
co y a los departamentos perti-
nentes del Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal de 
Cuenca que se asignen los fon-
dos necesarios y suficientes para 
la puesta en marcha del Con-
sejo Cantonal de Protección de 
Derechos, así como para la im-
plementación del Sistema, cum-

pliendo las condiciones y proce-
dimientos establecidos en la ley, 
en especial en el Código Orgá-
nico de Organización Territorial, 
Autonomía y Descentralizado.

El presupuesto anual asignado 
para el Consejo Cantonal de Pro-
tección de Derechos, en ningún 
caso será menor al del ejercicio 
presupuestario anterior; reali-
zándose un incremento anual al 
presupuesto de forma progresiva 
de justificarlo suficientemente.

DISPOSICIONES TRANSITO-
RIAS

Primera.- El Consejo Cantonal 
de Protección de Derechos sus-
tituye al Consejo Cantonal de la 
Niñez y Adolescencia de Cuenca, 
y asume todos los compromisos 
y obligaciones adquiridas por 
este último.

Segunda.- Los activos y pasivos 
del Concejo Cantonal de la Niñez 
y la Adolescencia de Cuenca, pa-
sarán a formar parte del patri-
monio institucional del Consejo 
Cantonal del Protección de De-
rechos de Cuenca.

Tercera.- Los/las  servidores/
as públicos/as que a la fecha de 
la expedición de la presente or-
denanza, estén vinculados con 
nombramiento permanente  en 
el Concejo Cantonal de la Niñez 
y Adolescencia de Cuenca, pa-
sarán a formar parte del Consejo 
Cantonal de Protección de Dere-
chos de Cuenca, previa evalua-

ción de su desempeño. 

En el caso en que los/as servido-
res/as de nombramiento perma-
nente no superen el proceso de 
evaluación, tendrán derecho a la 
impugnación prevista en la Ley 
Orgánica del Servicio Público y 
su Reglamento.

Cuarta.- El Concejo Cantonal de 
Cuenca, delega a la Presiden-
ta de la Comisión Permanente 
de Igualdad, Género e Inclusión 
Social del Concejo Cantonal de 
Cuenca, al Director o Directora 
de Desarrollo Social y Económico 
del Gobierno Autónomo Descen-
tralizado de Cuenca y a la Se-
cretaría Ejecutiva del Consejo de 
Transición, para que en el plazo 
de 120 días, elaboren y aprueben 
el reglamento para la selección 
de los miembros de la sociedad 
civil, que conformarán el Primer 
Consejo Cantonal de Protección 
de Derechos de Cuenca e inicie 
las acciones inherentes a su ac-
tividad.

Quinta.- En el plazo de un año, 
contado a partir de la aproba-
ción de la presente ordenanza, el 
Primer Consejo Cantonal de Pro-
tección de Derechos de Cuenca, 
ya constituido con sector público 
y sociedad civil, aprobará el Re-
glamento de la Ordenanza del 
Sistema Cantonal de Protección 
Integral de Derechos de Cuenca.

Sexta.- En el plazo de un año, 
contado a partir de la aproba-
ción de la presente ordenanza, 
el I. Concejo Cantonal de Cuenca 
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adecuará las ordenanzas relacio-
nadas con la atención de grupos 
prioritarios, a fin de armonizarlas 
con la presente ordenanza.

Séptima.- De conformidad con 
la Disposición Transitoria Nove-
na de la Ley de los Consejos Na-
cionales para la Igualdad, hasta 
que entre en vigencia la ley que 
establezca y estructure el siste-
ma de promoción y protección de 
derechos, la Junta Cantonal de 
Protección de Derechos de Niñez 
y Adolescencia de Cuenca, ac-
tualmente en funciones, conti-
nuará trabajando en las mismas 
condiciones y funciones que se 
contemplan en el Código Orgá-
nico de la Niñez y Adolescencia. 
El Gobierno Autónomo Descen-
tralizado Municipal del Cantón 
Cuenca garantizará el financia-
miento de la Junta Cantonal de 
Protección de Derechos de la Ni-
ñez y Adolescencia.

Octava.- El Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal de 
Cuenca, garantizará  espacios y 
equipamiento necesarios para el 
funcionamiento tanto del Con-
sejo Cantonal de Protección de 
Derechos como de la Junta Can-
tonal de Protección de Derechos.

Novena.- El  personal  que ac-
tualmente se encuentra vincula-
do al Concejo Cantonal  de la Ni-
ñez y Adolescencia, bajo la figura 
de contratos ocasionales, po-
drá renovar sus contratos por el 
tiempo de periodo de transición 
que no podrá exceder de un año 
, sin que ello represente recono-

cimiento de estabilidad alguna; 
su contratación operará exclusi-
vamente para la etapa de tran-
sición, se motiva en la necesidad 
institucional de cumplir con los 
proyectos programados por los 
conocimientos especializados 
del personal contratado.   

Décima.- Integrado el Consejo 
Cantonal de Protección de De-
rechos, previa certificación pre-
supuestaria y planificación de la 
Dirección Financiera y de  Talen-
to Humano, creará los cargos re-
queridos  y convocará a concur-
so de méritos y oposición para 
el adecuado funcionamiento de 
la institución; proceso  que se lo 
ejecutará en un plazo de noventa 
días contados a partir de su in-
tegración. 

DISPOSICIONES DEROGATO-
RIAS

Primera.- Deróguese la Orde-
nanza de creación y funciona-
miento del Concejo de protección 
integral de la Niñez y adolescen-
cia del cantón Cuenca.

Segunda.- Deróguese la Orde-
nanza que regula y organiza el 
funcionamiento del sistema de 
protección integral de la niñez y 
adolescencia del cantón cuenca

DISPOSICIÓN FINAL

Esta ordenanza deroga la Or-
denanza de creación y funcio-
namiento del Concejo de Pro-
tección Integral de la Niñez y 
Adolescencia de Cuenca aproba-

da por el I. Concejo Cantonal en 
el año 2001; la Ordenanza que 
regula y organiza el funciona-
miento del sistema de protección 
integral de la niñez y adolescen-
cia del cantón Cuenca aprobada 
por el I. Concejo Cantonal en el 
año 2004; y demás normas que 
se opongan a lo previsto en este 
cuerpo legal.

Esta ordenanza entrará en vi-
gencia cuando sea aprobada por 
el Ilustre Concejo Cantonal de 
Cuenca, sin perjuicio de su publi-
cación en el Registro Oficial.  

Dado y firmado en la Sala de Se-
siones del Concejo Cantonal a 
los veinte  y tres días del mes de 
diciembre de dos mil catorce.
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CERTIFICADO DE DISCUSIÓN: Certifico que la presente ordenanza fue conocida, discutida y aprobada 
por el Concejo Cantonal de Cuenca, en primero y segundo debates en las sesiones extraordinarias de fe-
chas 17 de julio y 23 de diciembre de 2014; respectivamente.  Cuenca, 24 de diciembre de 2014.

CPA. Valeria Sánchez Miranda
PROSECRETARIA MUNICIPAL (E)

ALCALDIA DE CUENCA.- Ejecútese y publíquese- Cuenca, 29 de diciembre de 2014.

Ing. Marcelo Cabrera Palacios
ALCALDE DE CUENCA

Proveyó y firmó el decreto que antecede el Ing. Marcelo Cabrera Palacios, Alcalde de Cuenca, a los veinte 
y nueve días del mes de diciembre de dos mil catorce.- CERTIFICO.

CPA. Valeria Sánchez Miranda
PROSECRETARIA MUNICIPAL (E)

Cabe destacar el esfuerzo del Ilustre Concejo Cantonal por priorizar el desarrollo y progreso del cantón, 
por responder de manera adecuada y oportuna a las necesidades y expectativas de ciudadanas y ciuda-
danos. Su trabajo ha demostrado un elevado grado de interés y compromiso para operativizar las políticas 
públicas municipales; así como para fiscalizar de manera oportuna y con total transparencia. Su adecuada 
comprensión y la pertinencia de su gestión, posibilita la configuración de valiosos equipos de trabajo que 
se han complementado y logrado la plena ejecución de sus funciones, siempre en el marco de respeto ne-
cesario, la actitud crítica y su visión de Ciudad.

Es importante destacar el trabajo de este equipo de ciudadanas y ciudadanos comprometidos con el pro-
greso de Cuenca, Patrimonio Cultural de la Humanidad.

CPA. Valeria Sánchez Miranda
PROSECRETARIA

MUNICIPAL (E)

 Ing. Marcelo Cabrera Palacios
ALCALDE DE CUENCA
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Ing. Pablo Albornoz Vintimilla

Sr. Cesar Andrade Palacios

Sra. Rosa Arcentales Cornejo

Dra. Viviana Bueno Sánchez

Dr. Felipe Camacho Pauta

Lcda. Miriam Capelo Coronel

Sr. Fabián Carrión Córdova

Ing. Priscila Carrión Chicaiza

Ing. Patricio Clavijo Rodríguez

Sra. Eulalia Cobos Briones

Ing. Diego Fajardo Vázquez

Sra. Gisela Ochoa Ortiz

Sr. Manuel Orellana Orellana

Sra. María Paz Jáuregui Calle

Sr. Paúl Ramón Calderón

Concejalas y concejales 
alternos:
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